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HET BEVEL HEB IK VOLKOMEN BEGREPEN, 
MAAR DE REDEN ERVOOR NIET. DE BEMANNING 
EN WIJ VOELEN ONS UITSTEKEND OP ONS 
GEMAK EN HET IS OP DIT SCHIP | 


EN EVEN PLOTSELING ALS HIJ WAS BINNENGEKOMEN VERLIET 
HIJ DE HUT OOK WEER. TOT GROTE VERBAZING VAN PRISCILLA 
EN DE MAJOOR, VERDWEEN OP HETZELFDE OGENBLIK DE 
KALME, VASTBERADEN HOUDING DIE DE BERNIS HAD GETOOND 
EN MAAKTE PLAATS VOOR EEN UITBARSTING VAN WOEDE. 


BEGRIJP JE DAT NOU? DIE HOND IS BANG, DAT DE 
BEMANNING DIE HIJ HIER AAN BOORD GEZET HEEFT, 
ONBETROUWBAAR IS. HIJ HEEFT DE MOGELIJKHEDEN 
VOORZIEN, WAARAAN U IN DE VERSTE VERTE ZELFS NIET 
GEDACHT ZOU HEBBEN, ANDERS ZOU U MIJ UW 


IN JE HOOFD KRIJGT OM ER TUSSEN UIT TE 

TREKKEN, DAN BEN IK NIET IN STAAT OM JE 

MET MIJN SCHIP ACHTERNA TE ZETTEN. DUS 
DAAROM KOM JE VANAVOND AAN HET STRAND EN JE 


BLIJFT AAN HET STRAND. VAN DE INRICHTING HIER | ONBEHOORLIJKE OPMERKINGEN WEL HEBBEN BESPAARD. 
MAG JE MEENEMEN WAT JE WILT, OM HET JE VROUW 
DAAR ZO AANGENAAM MOGELIJK TE MAKEN 


% 


LIEVE HELPT 
WAS HET UW BEDOELING 
HIER WEG TE VAREN EN 
TOM LEACH OP HET STRAND 
ACHTER TE LATEN? 


IK HEB U NIET GEZEGD WAT IK DENK, 


IK HEB U ALLEEN GEZEGD WAT TOM 
LEACH DACHT, EN HETGEEN HIJ 
GEDACHT HEEFT IS VOOR ONS NIET 
BEPAALD AANMOEDIGEND! 

HELEMAAL NIET! > 


DE BERNIS GING NU AAN LAND 

OM HET TOEZICHT UIT TE OEFENEN 
OP DE HUT, DIE VOOR PRISCILLA 
GEBOUWD WERD. 

DE HUT WERD GEBOUWD AAN 

HET EIND VAN HET STRAND ONDER 
DE BESCHUTTING VAN DE BOMEN 
EN VER WEG VAN HET PIRATENKAMP. 
DICHT ERBIJ BEVONDEN ZICH TWEE 
TENTEN, EEN VOOR DE MAJOOR 

EN EEN VOOR PIERRE, 

DE BEDIENDE VAN DE BERNIS. 

VAN HET SCHIP WERDEN MEUBELEN, 
TAPIJTEN EN EEN LAMP GEBRACHT 
EN PRISCILLA WAS TEN ZEERSTE 
VERRAST TOEN ZIJ ZAG, 

WELK EEN ALLERAARDIGST 
KWARTIER DE FRANSMAN 

VOOR HAAR IN ORDE 

HAD GEBRACHT. 
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DIT IS WERKELIJK EEN ONVERWACHTE VERRASSING, CHARLES. 
IK WAS VOORBEREID OP VEEL ONGEMAK, MAAR DANK ZIJ JOU 
IS DEZE HUT EEN ALLERAANGENAAMSTE VERBLIJFPLAATS Z0 GINGEN DE DAGEN VOORBIJ. 
GEWORDEN, ‚k BEN JE DAN OOK PRISCILLA HIELP PIERRE MET KOKEN. 
ZEER DANKBAAR. HET \ GING MET HEM VISSEN 0 
6 Ik AID MEECHEELJAANERDAT: ET \ WANDELINGEN LANGS HET STRAND 
CHTER HELEMAAL NIET ONGERUST TE ZIJN WAT |OM MOSSELEN TE LOENEN. 
DIE PIRATEN BETREFT. TUSSEN HUN KAMPEN _ |ZIJ WAS GELUKKIG EN a A 
DEZE HUT LIGT HET HELE STRAND EN BOVENDIEN [MET HAAR NIEUWE OMGE il iom 
ZAL IK DES NACHTS VOOR DE HUT SLAPEN [DE MAJOOR LUIERDE De GEHELE DA 
EN ZO DE WACHT HOUDEN. JE BEHOEFT Dus [EN MOPPERDE OP DE HITTE 


EN OP DE TOESTAND 
ABSOLUUT NIET BANG TE ZIJN. IN HET ALGEMEEN. 


DE BERNIS BRACHT VEEL TĲD 
DOOR MET DE MANNEN 
WANNEER HUN DAGTAAK 
GEËINDIGD WAS. 

HIJ BEURDE HEN OP EN DAT 
WAARDEERDEN ZIJ HEEL ERG, 
DAAR DE INTENSE WARMTE 
HEN NEERSLACHTIG MAAKTE. 
ZIJ GINGEN REK DUS STEEDS 
MEER BEWONDEREN. 

OP ZEKERE DAG RIEP PIERRE 
DE BERNIS TER ZIJDE. 


OP DE MORGEN DAT PIERRE DE BERNIS WAARSCHUWDE, 
GREEP DE FRANSMAN ZIJN DEGEN EN GING NAAR 
DE TENT VAN DE MAJOOR. 


MONSIEUR, WEES VOORZICHTIG. GISTERNACHT LIEP IK 
ZO DOOR HET PIRATENKAMP EN TOEN HOORDE IK IN 
HET DONKER LEACH TEGEN WOGAN EN HALLIWELL 
PRATEN. HIJ WIL U DODEN, ZODRA DE GOUDVLOOT 
IN ZICHT IS. DAN VEROVERT HIJ DE SCHATTEN 
EN DAN WIL HIJ MISS PRISCILLA ONTVOEREN. 


HET IS MIJ OPGEVALLEN, 
MAJOOR, DAT U TE DIK WORDT. U MOET EEN 
BEETJE MEER BEWEGING NEMEN EN UW ARMEN 
EN BENEN STREKKEN. DAT KOMT AAN UW 
GEZONDHEID TEN GOEDE. VOORUIT, NEEM UW 
ZWAARD EN GA EVEN MET MIJ MEE. 


IK WEET, PIERRE, DAT LEACH OP EEN GELEGENHEID 
WACHT OM MIJ TE DODEN. ZOLANG IK DAT WEET, 
BEN IK VEILIG. JIJ MOET ECHTER GEEN RISICO'S 
MEER NEMEN EN 
VAN DAT KAMP 

WEGBLIJVEN. … 


VERDRAAID, GAAT U NU RUZIE 
MET MIJ ZOEKEN? HEBT U ER 
WEL AAN GEDACHT WAT 
ER GEBEUREN GAAT, WANNEER IK 4 
u DOOD? 


DE GELEGENHEID KRIJGEN 
MIJ TE HELPEN, 
ZONDER JOUW HULP GELOOF 

IK ZELFS NIET DAT 
MIJN PLAN KAN SLAGEN, 


DE BERNIS MAAKTE DE MAJOOR DUIDELIJK DAT HET HELEMAAL PI 
NIET DE BEDOELING WAS EEN SLACHTOFFER TE MAKEN. PV 
HIJ LEGDE HEM UIT DAT HET WEL EENS NOODZAKELIJK KON ZIJN. 


DE DEGEN TE GEBRUIKEN OM DE VRIJHEID TE VEROVEREN ee 4 


ZO GING HET TWEETAL IEDERE MORGEN NAAR EEN AFGELEGEN S 
ZN 
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LEK OM ZICH TE OEFENEN 


ZIEZO, VOOR VANDAAG IS HET WEER 
GENOEG. MIJN BOTTEN WAREN MINDER VASTGEROEST DAN IK GEDACHT 
HAD. DATZELFDE KAN IK ECHTER NIET VAN U ZEGGEN, MAJOOR. U PAREERT 
ZO ONHANDIG, DAT ZELFS EEN VRIJ MIDDELMATIGE VECHTJAS u 
HEEL GAUW TE PAKKEN ZOU HEBBEN! 


PRISCILLA'S BEWONDERING VOOR 
DE BERNIS STEEG MET DE DAG. 
TIJDENS DE VELE GESPREKKEN 

DIE ZIJ SAMEN VOERDEN, 

WAS PRISCILLA 

TE WETEN GEKOMEN, 

DAT DE BERNIS FRANKRIJK 

HAD VERLATEN OM ZICH 

BĲ ZIJN OOM IN SANTA CATALINA 
TE VOEGEN. 

DE SPANJAARDEN HADDEN ECHTER 
ZIJN OOM GEDOOD 

EN DAAR HIJ ZONDER MIDDELEN 
VAN BESTAAN EN GEHEEL 

ALLEEN WAS, 

HAD CHARLES ZICH BĲ 

HENRY MORGAN AANGESLOTEN. 
HIJ WAS EERSTE LUITENANT 

OVER HET FRANSE ONDERDEEL 
GEWORDEN 

EN HAD LATER MET HEM 

ONDER DE ENGELSEN GEDIEND. 
PRISCILLA VOND HEM HOFFELIJK, 
VRIENDELIJK EN HEEL BESCHEIDEN, 
ZONDER HEM ZOU ZIJ HET LEVEN * 
OP HET EILAND ONDRAAGLIJK 


A HEBBEN GEVONDEN 


OP ZEKERE DAG 


TOM LEACH HAD REEDS LANG GEMERKT DAT PRISCILLA NIET 


NU KOMT MIJN KANS! 
IEDERE MORGEN GAAN 
DIE MAJOOR EN DIE DE BERNIS HET BOS 
IN EN BLIJVEN DAN TWEE UUR WEG 
IK DENK DAT ZIJ GAAN VISSEN 
MAAR DAT KAN MIJ NIET SCHELEN 
IN IEDER GEVAL HEB IK TWEE UUR 
DE TĲD OM EENS POOLSHOOGTE 
TE NEMEN BĲ DIE JONGEDAME 


Áiss BU ZOEKT ZEKER 


MIJN MAN, 
MENEER! 
MAAR HIJ IS 

ER NIET 


Hil 


DE VROUW VAN DE BERNIS WAS. HIJ WAS ER IN ZIJN IJDELHEID 
VAN OVERTUIGD, DAT HIJ, ALS DE MACHTIGSTE PIRAAT 

VAN DE ZEEËN, ONWEERSTAANBAAR WAS EN DAT PRISCILLA 
DOLGRAAG ZIJN VROUW ZOU WILLEN WORDEN ALS HIJ 

HAAR TEN HUWELIJK VROEG DAAROM TRAD HIJ 

DIE MORGEN HAAR HUT BINNEN. … 


JAJA, DAAR WEET 
IK ALLES VAN! 
IK KOM OOK NIET 
VOOR DE BERNIS, 
IK KOM U EEN 
CADEAUTJE 


Ie sta voor het venster en kijk op 
het marktplein neer, waar kermis- 
gasten bezig zijn hun kramen op 

te zetten. De draaimolens, de schom- 
mels, de schiettent, ‘het lachpaleis, 
alles krijgt dezelfde plaats als vroeger. 

Met „vroeger” bedoel ik de tijd, 
toen ik zelf nog een schooljongen was 
en mijn vader in ons kleme stadje 
een dokterspraktijk uitoefende. Dat 
is al een hele poos geleden. Vader is 
dood. Ik woon nu in hetzelfde huis 
en ben zelf nu dokter. 

Ik mis echter de tent van Fact en 
Fantasia, de dwergen. Toen ik een 
jongen was, stonden ze altijd op de 
hoek van de markt, waar nu het 
vlooientheater een standplaats heeft 
gekozen, 

Fact heette de kleine man en 
Fantasia was de naam van het 
vrouwtje. Hun lengte bedroeg nog 
geen meter. Aan hen heb ik een der 
belangrijkste, misschien wel de be- 
langrijkste les van mijn leven te 
danken... 

Ik was ongeveer twaalf jaar oud 
en behoorde tot een „bende”, die er 
een gewoonte van maakte tussen 
twaalf en half twee en om vier uur, 
na schooltijd, de stille straten van 
ons stadje op stelten te zetten, ledere 
dag verzonnen we nieuwe mogelijk- 
heden om kattekwaad uit te halen, 
Gewoon belletje trekken (pinkiesteken 
werd het toen genoemd) was ons te 
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kinderachtig. Een slagerswinkel bin- 
nengaan en aan de winkeljuffrouw 
vragen: „Juffrouw, hebt u ook var- 
kenspootjes?” daar was ook de 
aardigheid van af, nadat jk eens van 
een winkelierster, over de toonbank 
heen, een stevig pak slaag had ge- 
kregen. 

Als echter de kermis kwam, dan 
lagen de mogelijkheden voor het 
grijpen. Vooral als de kermisgasten 
bezig waren met bouwen, hoewel. 
we durfden onze kansen niet alle te 
benutten. Kermisbazen (in die tijd 
reisden de spullebazen zelf nog 
met hun kramen mee) zagen er nogal 
potig uit en zouden niet aarzelen hun 
stevige knuisten zo nodig te gebruiken 
om ons een aframmeling te geven. 

Maar bij de tent van de dwergen 
Fact en Fantasia hadden we durf 
genoeg. 

Een beetje laf? Ja, dat was het. 
We wisten immers, dat de beide 
dwergen tegen ons groepje van zes of 
zeven man niets konden beginnen, 
In de eerste plaats waren wij niet 
alleen talrijker en sterker dan zij, maar 
in de tweede plaats (dat wisten we 
van ondervindingen van vorige jaren) 
mochten ze hun tent of woonwagen, 
die ernaast stond, niet verlaten. Zij 
waren namelijk met hun „baas”, die 
ook de aangrenzende schiettent ex- 
ploiteerde, overeengekomen, dat ze 
zich overdag niet in het openbaar 


zouden vertonen. Deden ze het wél, 
dán kregen ze een boete en werd er 
een gedeelte van hun loon afgehouden. 
Van de „baas hadden we evenmin 
iets te vrezen. Die kon zijn schiettent 
niet in de steek laten om ons, hard- 
lopers, heel de kermis over, en des- 
noods de straten door, achterna te 
rennen. 

De aardigheid nu was de beide 
dwergen in de tent of in de woonwagen, 
net zo Jang te plagen tot ze razend 
werden. Ondanks het verbod van de 
baas en de dreigende boete kwamen 
ze dan toch naar buiten om ons met 
gebalde vuistjes en schreeuwend en 
scheldend achterna te rennen. 

Dan hadden we onze zin. We zetten 
het op een lopen, want ze durfden zich 
toch niet ver van hun standplaats te 
verwijderen. Op een afstand keken we 
hoe de „„baas” hen als twee stoute 
kinderen met zich mee naar binnen 
sleurde. Soms spartelden ze tegen en 
sloegen met armen en benen, Dan 
tilde de spullebaas hen op en we 
hebben zelfs eenmaal gezien, dat hij 
hun doodgewoon een klap gaf! 

Op een keer waren we weer met 
zijn zessen op het oorlogspad. 

Die avond zou de kermis opengaan. 
Om vier uur, na schooltijd dus, 
stonden alle tenten gereed met neer- 
gelaten zeilen. We hielden ons nogal 
koest, want we duríden niet veel te 
wagen. De kermisgasten hadden nu 


immers nog volop tijd om ons achterna 
te komen. 

Bij de tent van de dwergen echter 
hadden we lef. 

We hadden de baas zien vertrekken. 
De dwetgen bevonden zich in de 
woonwagen. 

We werkten ons gewone repertoire 
af: steentjes gooien tegen de ruiten, op 
de houten wand van de wagen slaan 
en heel hárd schreeuwen. Daarna pro- 
beerden we kiezelsteentjes door de 
ventilator in het dak van de wagen 
te mikken, 

Deze keer duurde het langer dan 
gewoonlijk eer de getreiterde dwerg- 
mensjes naar buiten kwamen. Ten- 
slotte echter hadden we ons doel 
bereikt: het deurtje van de wagen 
vloog open en Fantasia verscheefì op 
„de drempel. Alléén. Waar was Fact? 
Zou Fact niet thuis zijn ? En wat deed 
Fantasia vreemd ? Ze zag er heelanders 
uit dan gewoonlijk, In plaats van 
ons achterna te rennen, scheldend 
en schuimbekkend van machteloze 
woede, bleef ze nu op het trapje 
van de wagen staan. Haar ogen zagen 
rood omrand en ze maakte dwaze, 
onbegrijpelijke gebaren, die ons erg 
komiek . vogrkwamen. 

Haar zwarte ogen, even groot 
als die van andere mensen, maakten 
de indruk van wonderbaarlijk wijd 
open te staan en schenen opvallend 
groot in verhouding tot haar hoofd en. 
gestalte, 

We plaagden haar ook nu weer. 
Kinderen zijn soms wreed. En toen 
het haar te machtig werd, snelde ze 
schreeuwend weer naar binnen en 
trok het deurtje van de wagen achter 
zich dicht. 

Het resultaat van óns laf avontuur 
viel een beetje tegen, We hadden liever 
gezien, dat ze ons met haar korte 
beentjes achterna was gekomen! 

Neen, het was met mooi, niet held- 
haftig, die weerloze mensjes te pla- 
gen. Doch het kostte ons weinig 
moeite ons geweten in slaap te 
sussen. Fact en Fantasia waren — zo 
dachten we — nare, kwaadaardige 
mensen. Het was hun eigen schuld 
als ze altijd getreiterd werden... 


's Avonds zaten we in de huiskamer, 

mijn zusje Jeanne, moeder en ik, 
Vader hàd een heel drukke praktijk en 
kwam pas om negen uur thuis van 
bezoeken aan zijn patiënten. In de 
kamer was het stil, terwijl buiten het 
kermisrumoer loeide. 

Vader was erg moe, toen hij thuis- 
kwam. Nauwelijks had hij zijn pan- 
tofiels aangetrokken of er werd gebeld. 
Daatje, ons dienstmeisje, had haar 
vrije avond en Jeanne was druk bezig 
haar huiswerk te maken, Daarom zei 
moeder tegen mij: „Toe, Wim, doe jij 
eens open.” 


Ik ging naar de voordeur, maar 
toen ik die had opengemaakt, stond 
ik eerst in de lege dusternis te kijken. 
Toen pas zag ik Fantasia en hoorde 
ik haar stem. Zij was erg opgewon- 
den. 

„Jongeheer” zei ze, „of de dokter 
direct wil komen.” 

Het licht in de gang deed de met 
tranen bevochtigde wangen en de 
grote ogen van het vrouwtje glanzen. 
Van zo nabij had ík Fantasia nog 
nooit gezien, nooit had ik geweten, dat 
zij zo „„menselijk” kon kijken. 

„Komt u binnen,” zei ik, „dan zal 
ik vader even roepen.” Mijn stem 
klonk hees. Misschien kwam er ook 
wel een beetje vrees bij, dat zij mij 
zou herkennen. 

Zij schonk echter niet de minste 
aandacht aan mij. Ik ging naar de 
kamer en zij bleef in de gang staan 
schreien. 


Direct ging vader mee om eerst 
een half uur later weer thuis te 
komen. Met een nijdige ruk hing hij 
zijn je en-hoed aan de kapstok. 
We kenden dit gebaar en wisten, dat 
er iets mis was. Ik stond stijf van 
schrik, Zou Fantasia mij herkend 
hebben? Had zij tegen vader ge- 
Klaagd? Nu, dan wist ik het wel! Dan 
zou er voor mij wat zwaaien! 

… Toen vader de kamer binnenkwam, 
zag moeder hem aan met vragende 
ogen. 


„Fact 1s dood,” zer vader. „Hij is 
zo juist gestorven.” 

Voor de tweede maal die avond 
begon hij zijn schoenen los te maken. 
Ik voelde een koude rilling door mij 
heen gaan. Vader trok zijn pantoffels 
aan en mopperde voor zich heen: 
„Wat een ellende. Te sterven in al 
dat rumoer en die muziek, Hij heeft de 
hele middag op sterven gelegen” 

Mijn stem klonk erg schor toen 
ik zei: 

‚‚Nu, ilk zal maar naar bed gaan.” 


Toen ik vader en moeder wel te 
rusten zei, zag ik hoe ze naar mij 
keken. 

Een kwartier later ongeveer kwam 
vader mijn kamertje binnen en ging 
zitten op de rand van mijn bed. Dat 
deed hij wel meer, daar hij overdag 
geen tijd had zich met mij te ‘be- 


moeien. Dan kwam hij eventjes 
„„praten”, 
En... van praten kwam praten 


en tenslotte had ik alles verteld, 
wat er die middag gebeurd was. Mijn 
vader was iemand met wie je echt 
kon praten en die zulke dingen be- 
greep. 

„Ik heb vroeger ook weleens 
dergelijke streken uitgehaald,” ver- 
telde hij. „Op jullie leeftijd denk je 
nog niet na...” 

„Ja, maar,” zei ik ter veront- 
schuldiging. „Fact en Fantasia leken 
akelige, kwaadaardige mensen.” 

Vader zag mij met een glimlach aan, 

„En.…….” vroeg hij, „hoe zijn ze 
dat geworden ?” 

Ik wist het niet. Maar vader wél. 
„In de eerste plaats, Wim, liep Fact 
al jarenlang met een ernstige ziekte 
onder de leden. Hij wistdus dat hij niet 
lang meer zou kunnen levén. Dat 1s een 
reden, waarom hij niet vrolijk keek. 
En de tweede reden: dacht je dat het 
zo prettig is altijd te kijk te staan en 
door iedereen te worden uitgelachen ? 
Zulke mensen staan daar, omdat ze 
iets moeten verdienen. Hun leven 
is erg akelig en hard.” 

Ik had vader begrepen. Veel mensen 
hebben in stilte veel verdriet. Die 
niet blij zijn en prettig kijken. En 
als je ze daarbij nog bespot. … | 


Het was een les geweest voor heel 
mijn leven, 


Zij schonk echter met de minste aanaacht aan mij. Ik ging naar de kamer en 
zij bleef in de gang staan schreien. 
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AVONTUUR 
IN DE NATUUR 


Wanneer men vroeger wat meer op de 
uilen gelet had en wat beter op de hoogte 
was geweest met hun gewoontes, zouden 
veel spookverhalen geen indruk gemaakt 
hebben. Een kerkhof en de ruïne van een 
vervallen burcht waren steevast plaatsen 
waar het niet pluis was en veel mensen 
geloofden dat hardnekkig, omdat ze het 
zelf ervaren hadden. Op het nachtelijke 
kerkhof was dan-ook veel te beleven, dat 
luguber was. De wind zuchtte in de don- 
kere sparren en de bleke maan 

lange schaduwgestalten over de 

merende zerken en kruisen. En plots 
weerklonk er een kreet, een hese, rauwe 
roep, gevolgd door steunend gezucht in de 
verte. De wind rammelde zan het ijzeren 
hek, toen er een vale schim langs de gra- 
ven zwenkte, In paniek vluchtte de bijge- 
lovige over het knersende grint, struikelde 
over zijn eigen kleed en viel met wild klap- 
pend hart neer op een zetel in de herberg. 
En daar deed hij het verhaal van een zuch- 
tende gedaante, die met rammelende ket- 
tingen langs de kruisen strompelde. Dit nu 
zijn precies de veldkenmerken van de kerk- 
uil, die inderdaad in staat is, geluiden te 
meken waarvan je haren te berge rijzen. Hij 
zucht en steunt en knapt met de snavel en 
af en toe slaakt hij een krijsende kreet. 
Sommige exemplaren zijn van onderen 
hagelwit en wanneer hun grote schim mel 
de lange flapvleugels even zichtbaar word 
tegen een donkere achtergrond, heeft de 
fantasie van een angstig mens genoeg om 
er een spook in te zien. Ook de jonge 
uilen werken onbewust mee, De foeilelijke 
uilskuikens op de vliering van de spook- 
ruïne herinneren hun jagende ouders met 
een snurkend geluid aan hun hongerige 
maag en als een van de ouden met voedsel 
komt, nemen zij dat zuchtend en blazend in 


Hier Is dan het spook: de witte kerkuil 
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Het opvallende is, dat zulke spookplaatsen 
ook ideale verblijven waren voor uilen. 


Onwangst. En wie heeft weleens een bos- 
uil gehoord in gen nachtelijk beukenbos, 
dat glimt van hèt vocht? De druppels lek- 
ken van de zwarte takken en als de maan 
luist even door de wolken glanst, roept de 
uil een schelle vibrerende kreet, die lang- 
zaam wegsterft: oehoehehehe, Onwillekeu- 
rig loopt er een rilling. over je rug. Met de 
kleine steenuil, die nog de meest prettige 
roep heeft, is ook al iets aan de hand. Het 
grappige uiltje komt nieuwsgierig af op een 
verlicht raam van de eenzame hoeve en 
schalt zijn „koewit” door de stille nacht. 
De mensen vertaalden die roep echter als 
„koem-mit', dat in dialect „kom mee” 
betekent, en zij geloofden, dat de uil de 
stervende riep, En wanneer was een raam 
tot diep in de nacht verlicht? Wanneer er 
een ernstige zieke was op de hoevel De 
kans was dus inderdaad groot, dat er 
spoedig een dode was. De uil had hem ge- 
roepen, sprak men dan gelaten. 


en ook de uilskuïkens werkten mee. Z 
zuchtten steunend op de vliering van het 
spookkastgel. 


Pietje Zaagselhoofd 


door Joke van der Zee 


n een paar maanden tijd was Pietje 

in het dorp Knollendam een be- 

kende figuur geworden. En dat 
kwam zó. 

Op een goeie däg bemerkten de 
Knollendammers, dat er bij de garage 
aan de ingang van het dorp een 
nieuwe knecht in dienst was gekomen. 
Als autowasser. 

„Wie is dat mannetje ?” fluisterden 
de dorpelingen. 

Men haalde zijn schouders op. 

De garagehouder werd geraadpleegd, 
maar ook die wist eigenlijk geen ant- 
woord te geven. „Ik zou het jullie 
werkelijk niet kunnen zeggen,” ant- 
woordde hij op de vragen van de 
Knollendammers. „Het kereltje stond 
enige tijd geleden voor mijn deur en 
vroeg of ik ook werk voor hem had. 
Nou, toevallig kon ik wel een auto- 
wasser gebruiken en toen heb ik hem 
naar in dienst genomen. Ik weet al- 
leen dat hij Pietje heet, maar hoe zijn 
achternaam luidt, hoe oud hij is 
en waar hij vandaan komt, dat zou 
ik werkelijk niet kunnen zeggen.” 

De dorpelingen vonden het maar 
een vreemde geschiedenis en ze 
fluisterden elkaar zachtjes toe, dat 
Pietje uit de lucht was komen vallen. 
Ja, wat moesten ze anders zeggen. 

Pietje scheen wel plezier in zijn 
werk te hebben. Hij had niets anders 
te doen dan auto’s te wassen, de vloer 
schoon te schrobben en benzinevaten 
op en af te laden. Anders niets. 

Totdat op een avond de garage- 
houder hem toeriep: „Pietje, kijk 
eens voor me na of er in dat grote 
vat nog benzine zit!” 

Pietje ging naar achteren. En omdat 
het al wat donker was, stak hij een 
lucifer aan en hield die in het vat om 
goed te kunnen zien. Ja, er zat nog 
benzine in... 

En het spul brandde goed! 

Het is niet te geloven, hoe snel 
zo iets gaat. Branden dat het deed| 
zen domme streek van Pietje, maar 
het was nu eenmaal gebeurd. 

Het hele dorp was in rep en roer 
om de brand te blussen en Pietje, 
de domme jongen, stond er zielig bij 
te kijken. 

Omdat het mannetje al eenmaal 
met vuur in aanraking gekomen 
was, nam de dorpssmid hem uit mede- 
lijden in de leer. Pietje zou zijn best 
doen. De sotid was een man met een 


goed hart en begreep hoe hij Pietje 


knechtje alles langzaam en haarfijn 


uit, want hij wilde Pietje het moeilijke 
vak systematisch. leren. 
„Pietje... kijk eens hier. Nu 


neem je de hamer en gaat daarmee 
recht voor het aambeeld staan, Dan 
pak ik het gloeiende stuk ijzer uit 
het vuur en leg dat op het aambeeld. 
Als ik met mijn hoofd knik, sla j 
er met de hamer bovenop. Begrepen 2” 

Pietje knikte. De smid nam het 
stuk ijzer, legde het op het aambeeld 
en knikte met zijn hoofd. Pietje hief 
zijn hamer en sloeg er op. Maar op 
de arm van de smid... 

En weer kwam het hele dorp in 
rep en roer, ditmaal om de wonde te 
verbinden en de smid naar het zieken- 
huisje te brengen. „Arme smid,” mom- 
pelden de mensen. „Arme Pietje,” 
treurden anderen. 

Pietje Zaagselhoofd,” zei iemand. 
Wat moet er van zo’n kereltje terecht- 
komen. Hij heeft een hart van goud en 
bedoelt het allemaal goed. Maar 
alles wat hij aanpakt, loopt door zijn 
domheid verkeerd af. Hij heeft geen 
hersens maar zaagsel in zijn hooid.” 
En sindsdien hield hij die naam. 

De dorpsveldwachter wilde 
nog helpen. 

„Als jullie dat kereltje niet kunt 
gebruiken, heb ik nog wel een mooi 
baantje voor hem. Daar kan hij niets 
verkeerds mee doen” 

Pietje werd bij de veldwachter ge- 
roepen en kreeg te horen, dat er nog 
een baantje vrij was als dorpswachter, 
een soort nachtwaker, die tevens 
de functie van omroeper vervulde. 

„Zou dat lukken, Pietje 2” vroeg de 
veldwachter vriendelijk. 

Pietje knikte. Hij had het goed be- 
grepen. 

Diezelfde avond kreeg het mannetje 
zijn opdracht. „Kijk, voorlopig behoef 
je mets anders te doen,” legde de veld- 
wachter uit, „dan van hier langs de 
straatweg naar dat rode lichtje te 
lopen dat je daar ziet. En terug, net 
zo lang tot je wordt afgelost. Dui- 
delijk 2” 

Weer knikte Pietje. Dat leek hem 
niet moeili 

De veldwachter liet daarop het 
kereltj je alleen achter, 
jen na twee uur de aflossing kwam, 
was er van Pietje Zaagselhoofd geen 
spoor meer te bekennen. Wat krijgen 
we nou? dacht de man en hij ging 
onmiddellijk de veldwachter waar- 
schuwen. 


hem 


Het hele dorp was in vep en roer om 
de brand te blussen en Pietje, de domme 
fongen, stond er zielig bij te kijken. 


Knollendam kwam in rep en roer. 
Pietje was verdwenen! 

Dagenlang werd er met man en 
macht gezocht en in heel de omgeving 
waren alle veldwachters gealarmeerd. 
Maar Pietje bleef weg 

Na veertien dagen kwam het kerel- 
tje plotseling opduiken. Hij meldde 
zich bij de veldwachter. 

„Wat is er met jou gebeurd ?” schrok 
deze. „Wat je er mager uit? 
Vertel me cens.…… 

Met ingevallen ogen staarde Pietje 
naar de veldwachter, 

‚Nou, waar ben je helemaal naar toe 
geweest? We hebben je nergens 
kunnen vinden. Ik had toch gezegd, 
dat je van het gemeentehuis naa: 
het rade lichtje moest lopen en.” 

Pietje onderbrak plotseling de woor- 
denvloed van de veldwachter. 

„Ja. ja, dat heb ik ook gedaan! 
Dat heb ik gedaan! Maar dat rode 
lichtje was het achterlicht van een 
stoomwals en die ben ik helemaal 
achterna gegaan tot Achterveld... 
En nu ben ik weer terug!” 

De veldwachter, die eigenlijk moei- 
lijk zijn lachen kon inhouden, had 
medelijden met Pietje. Hij gaf hem 
gauw te eten. 


En Pietje bleef in Knollendam, waar 
iedereen hem kende als Pietje Zaagsel- 
hoold, 
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VLAK VOOR DE HAVEN VAN ALLAHABAD WORSTELT EEN KLEIN VISSERSSCHEEPJE 
MET EEN HEVIGE STORM EN TRACHT VERGEEFS DE HAVEN BINNEN TE KOMEN. DOCH 
TELKENS DREIGT HET BOOTJE AF TE DRIJVEN EN TEGEN DE OEVER TE PLETTER TE SLAAN. 


JOKER STAAT AANDACHTIG AAN DE 
KANT TOE TE ZIEN, 


WAARNA HET BOOTJE MET DE KIEL 
NAAR BOVEN OP DE GOLVEN BLIJFT 
DRIJVEN, 


BINNEN TIEN MINUTEN SNIJDT DE SCHERPE BOEG VAN HET JACHT DOOR DE WOESTE 
GOLVEN OP ZOEK NAAR HET VERONGELUKTE SCHEEPJE, JOKER VERZAMELT IN DE 
TUSSENTIJD HULPMIDDELEN EN REDDINGSMATERIAAL. 
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PLOTSELING BEMERKT JOKER HOE HET 


BOOTJE DOOR EEN REUSACHTIGE GOLF 
WOPDT OPGENOMEN EN DWARS 
KOMT TE LIGGEN. 


ALS EEN BEZETENE RENT JOKER NAAR 


DE PLAATS WAAR HET JACHT VAN DE 
MAHARADJA LIGT. } 


SCHEEPJE OM EN DE MAST KNAPT ALS 
EEN LUCIFERTJE AF, 


HIJ GEEFT BEVEL DADELIJK DE MOTOR TE 
STARTEN EN DE SCHIPBREUKELINGEN TE 
GAAN HELPEN, 


TOT ZIJN GROTE VREUGDE VIN 
DE KAJUIT DE VOLLEDIGE UITRUSTING 


VAN EEN „KIKVORSMAN: 


IN MINDER DAN GEEN TĲD VERSCHIJNT 
HIJ GEHEEL VOOR HET DUIKEN UIT- 
GERUST AAN DEK. 


OVER DE KIEL VAN HET BOOTJE. ZOU 
DE HULP NOG OP TĲD KOMEN? 


JOKER BEDENKT ZICH GEEN OGENBLIK 
EN DUIKT IN DE WOELIGE ZEE. 


MET GROTE MOEITE WEET HIJ ONDER 
DE BOOT TE KOMEN. 


DAN OPEENS SLINGERT EEN GROTE 
GOLF JOKER HOOG DE LUCHT IN... 


MAAR HET BRUISENDE KOLKENDE WATER 
DREIGT JOKER EEN PAAR KEER TE PLETTER 
TE SLAAN, 


-….. DESONDANKS GELUKT HET HEM EEN STEVIGE KABEL AAN DE ZIJKANT VAN DE 
BOOT TE BEVESTIGEN. MEN TRACHT NU MET HET JACHT HET SCHEEPJE WEER OVER- 


EIND TE TREKKEN. 


HET GELUKTI STEEDS MEER WORDT HET 
DEK ZICHTBAAR, 


TENSLOTTE HELPT EEN GROTE GOLF 
NOG EEN HANDJE EN JOKER ZIET ZIJN 
POGINGEN MET SUCCES BEKROOND. 


HET SCHEEPJE WORDT BEHOUDEN DE 
HAVEN BINNENGESLEEPT EN DE BE- 
MANNING, DIE BINNENIN ZAT OPGE- 
SLOTEN, WORDT BEVRIJD, 


Na 7. 


De avonturen 
van Manfred en 


jul 


ansoer uitte een verwensing. 
„Dat onze dappere soldaten 
hen spoedig verdelgen!” 

„Ik help het u wensen, Mansoer. En 
het zal gebeuren ook.” 

De twee kooplieden begonnen over 
wat anders te praten. Manfred kon 
niet langer luisteren. 

„Ik zal maar afwachten,” zei hij 
eindelijk bij zichzelf, „Dat is het 
enige, dat ik doen kan.” 

Zo gingen enige maanden voorbij, 
zonder dat hij iets van de Franken 
hoorde, Zou hetgeen de vreemde koop- 
man gehoord had, misschien slechts 
een gerucht geweest zijn, zoals er im- 
mers zoveel de ronde deden... > 

Tot Manfred's werkzaamheden be- 
hoorde ook het halen van drinkwater. 
Elke avond ging hij met een wagentje, 
waarop cen groot vat stond, naar een 
put, welke een heel eind van Mansoer's 
huis gelegen was, en keerde, na het 
vat gevuld te hebben, naar huis terug. 

Op zekere avond was hij weer met 
zijn wagentje bij de put. Terwijl hij 
bezig was het vat te vullen, voegde 
een man zich bij het groepje. „Heb je 
“tal gehoord ? vroeg hij, „de Franken 
zitten in Jeruzalem. Ik heb 't van 
een koopman, die er vandaan komt 
en die ze zelf gezien heeft.” 

Kreten van woede en verwensingen 
stegen op. „Dat ziet er lelijk voor ons 
uit,” zei een vrouw bezorgd, die het 
nieuws gehoord had. „Als ze dan 
maar niet hier komen, Hoe ver is 
Jeruzalem vanhier 2” 
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„De karavanen doen er gewoonlijk 
veertien dagen over.” 

„O, dan behoeven we nog lang niet 
ongerust te zijn,” zei de vrouw, blijk- 
baar geheel gerustgesteld. 

Manfred had intussen zijn vat ge- 
vuld en keerde, zonder iets te zeggen, 
met zijn wagentje naar huis terug. De 
Franken waren dus in Jeruzalem. . 
dat stond nu wel vast. Maar, te oor- 
delen naar wat hij gehoord had, was 
voor hem niet veel hulp te verwachten. 


hd 


Hoe was het intussen met Berno 
gegaan ? 

Kort nadat Manfred was wegge- 
voerd, kocht hem cen Turks koopman, 
die daags daarna met een grote kara- 
vaan in zuidelijke richting vertrok. 
Enige dagen was men reeds op reis, 
toen men opeens in de verte ruiters 
zag naderen. Onmiddellijk raakte de 
hele karavaan in opschudding. „De 
Bedoeïnen!" hoorde Berno verschrikt 
roepen. De Bedocinen waren roof- 
zuchtige volksstammen, die in de 
woestijn verblijf hielden en voort- 
durend de karavanen aanvielen. In 
allerijl wapende de koopman zijn slaven 
om zich te verdedigen. Als een storm- 
wind kwamen de Bedoeïnen op hun 
vurige paarden aansnellen, forse kerels 
met bruine gezichten. Onder woest 
geschreeuw vielen zij aan. Weldra was 
de strijd beslist. Berno kwam tussen 
een aantal vechtenden en kreeg opeens 


zo'n hevige slag op zijn hoofd, dat hij 
voor dood neer viel. 

Toen hij weer tot bewustzijn kwam, 
stonden twee vreemde mannen voor 
hem. De cen was rijk gekleed, van 
middelbare leeftijd en had cen vriende- 
lijk voorkomen. De andere, die een 
bediende scheen te zijn, bevochtigde 
zijn voorhoofd met water. Berno 
voelde een hevige pijn in zijn hoofd en 
had een brandende dorst. „Water! 
stamelde hij. 

De man bracht cen leren waterzak 
aan zijn lippen. Berno dronk gretig 
en het was, of nieuw leven hem door- 
stroomde. Hij zag om zich heen en 
bemerkte op enige afstand een menigte 
beladen kamelen en hun geleiders. 

De heer boog zich over hem heen en 
vroeg hem, hoe hij zich nu voelde en 
hoe hij daar gekomen was in die toe- 
stand. In korte woorden vertelde 
Berno nu, wat er gebeurd was. 

„Gelukkig, dat we je gevonden 
hebben,” zei de heer. „Je zou hier 
anders zeker omgekomen zijn. Nu ben 
je gered. Ik ben de koopman Mardos 
uit Attalia, We zijn op weg naar huisen 
je kunt met ons meereizen” 

„Ik dank u voor uw goedheid, heer,” 
zei Berno. 

„Het schijnt hier heet te zijn toe- 
gegaan,” ging de koopman voort, ter- 
wijl hij op de doorwoelde grond wees, 
die duidelijk sporen van strijd ver- 
toonde, Hier en daar lagen stukken 
van wapenen en flarden van kleren en 
daartussen enige doden. Een daarvan 


herkende Berno als het overschot van 
zijn laatste meester, 

Mardos en zijn bediende hielpen 
Berne overeind, namen hem tussen 
zichin en leidden hem naar de kara- 
vaan. Daar aangekomen beval de 
koopman een paar knechts de doden 
te begraven om ze tegen de gieren 
te beschermen en aan een andere 
bediende op een van de kamelen een 
gemakkelijk plaatsje gereed te maken. 
Toen dit gebeurd was, werd Berno 
op het dier geholpen en even later 
trok de karavaan verder. 

De reis duurde nog enige dagen en 
was niet zonder gevaar, want even- 
goed als de andere kon ook deze 
karavaan door Bedoeinen worden 
aangevallen, Maar alles ging goed en 
intussen was Berno geheel hersteld. 
Onderweg praatte hij veel met Mardos 
en vertelde hem zijn hele geschiedenis. 
Zo bereikten ze Attalia. 

Attalia was een gewichtige handels- 
stad en een sterke vesting; het lag aan 
de zuidkust van Klein-Azië en behoor- 
de aan de Grieken. Mardos bewoonde 
er een prachtig huis en was een rijk 
en algemeen geacht koopman. Hij 
werd door zijn vrouw en kinderen met 
grote vreugde ontvangen en toen hij 
vertelde, wie hij had meegebracht en 
hoe hij die man gevonden had, was 
de vreemde gast onmiddellijk van 
‘harte welkom. 

Mardos overlegde met zijn vrouw, 
wat ze verder met Berno zouden doen. 
Ze meenden, dat ze hem in hun huis 
goed zouden kunnen gebruiken, en 
Berno was het daar volkomen mee eens. 
Hij bleef dus bij de koopman en was zo 
ijverig en handig en daarbij zó voor- 
komend en gedienstig, dat hij al gauw 
ieders vriendschap verwierf. Hij had 
het erg goed. Maar toch was hij droe- 
vig gestemd, zo dikwijls hij aan Man- 
fred dacht, die nu misschien als slaaf 
ergens in Damascus vertoefde. Ook 
was hij vol zorg voor het welzijn van 
het leger. 

Daar kwam op zekere dag in Attalia 
het bericht, dat dit leger nog in het 
land was en versterking gekregen had. 
En later kwamen zo nu en dan mede- 
delingen, dat het langs de kust verder 
trok. Maar met zekerheid wist men 
niets. Tot een goede dag door 
Attalia de tijding ging: „De Franken 
zijn in aantocht.” 

„Dan zullen ze wel gauw hier zijn,” 
zei Mardos. „Wat dunkt je, Berno, 
zullen we eens gaan kijken >” 

„Gaarne, heer,” zei Berno en beiden 
begaven zich naar de stadsmuur. 


„De Franken in aantocht!” 
Maar wat was er dan gebeurd ? 
Enkele dagen na de gevangenneming 
van Manfred en Berno had keizer 
Koenraad moeten besluiten terug te 
trekken. Die terugtocht werd een ver- 
schrikkelijke ramp. Opnieuw kwamen 


duizenden om het leven en met slechts 
een klein aantal manschappen bereikte 
Koenraad’ Nicea. Wie beschrijft ech- 
ter zijn verbazing, toen hij daar een 
sterk Frans leger onder bevel van 
koning Lodewijk aantrof! De Fränsen 
waren betrekkelijk kort na Koen- 
raad,s leger opgetrokken, hadden on- 
geveer dezelfde weg gevolgd en waren 
pas enkele dagen geleden te Nicea 
aangekomen. Natuurlijk was de ont- 
moeting van de beide vorsten aller- 
hartelijkst en betuigde de Franse 
koning Koenraad zijn deelneming met 
de slag, die hem getroffen had. 

Hetzelfde deed ook de stadhouder 
van Nicea. Alleen sprak hij wel veel 
roerender dan Lodewijk. Hij leek wel 
een beeld van verslagenheid, toen hij 
de keizer ontmoette. „O, majesteit,” 
riep hij, „het is verschrikkelijk! Wat 
een ramp! Wat een ramp!” Toen hij 
van het verraad van de gidsen hoorde, 
raakte hij buiten zichzelf van woede. 
Die schurken, waarop hij naar hij zei 
huizen gebouwd zou hebben en die 
zich nu door de Turken hadden laten 
omkopen. Maar ze zouden hun straf 
niet ontgaan! Geen moeite zou ge- 
spaard worden om hen te vinden! 
Koenraad dacht er het zijne van en 
vermoedde zelfs, dat de Griek heel 
goed wist, waar de verraders zich op- 
hielden. Maar wat kon hij doen 
Hij had immers geen enkele bewijs. 
En daarbij, wat zou hij met zijn hand- 
vol soldaten tegen de stadhouder 
kunnen uitrichten 

Er werd nu besloten, dat de beide 
legers samen zouden optrekken en 
wel langs de kust van Klein-Azië; 
dezelfde weg dus, die vroeger ook 
door sommige aanvoerders als de 
beste aangeraden was. Nadat men 
eerst wat uitgerust was, ging men op 


mars, In het eerst verliep alles naar 
wens, maar lang duurde de goede 
verstandhouding niet. Lodewijk had 
duizenden soldaten meer dan Koen- 
raad; Lodewijk was ruim van alles 
voorzien, Koenraad had aan alles ge- 
brek. Lodewijk was dus verreweg de 
sterkste en liet dat ook dikwijls ge- 
noeg merken. En zoals hij deed, deden 
zijn aanvoerders en zoals die deden, 
deden weer hun soldaten. Fransen en 
Duitsers waren toch al geen beste 
vrienden; toen net zo min als nu! 
Geen wonder dus, dat de samenwerking 
veel te wensen overliet. 

Intussen trok men voort langs de 
kust. Er bevonden zich verschillende 
Griekse steden langs de route en men 
rekende erop alle mogelijke hulp te 
vinden. Men kwam immers als vriend 
en bondgenoot. . Maar het ging heel 
anders dan men verwacht had. Ner- 
gens waren de Franken welkom. 
Overal hielden de steden de poorten 
voor hen gesloten. Zo waren ze in de 
buurt van Attalia gekomen. Hier zou 
‘het, hoopten ze, beter gaan. Attalia lag 
dichter dan de andere steden bij het 
Turkse gebied, werd meer dan zij 
door de Turken bedreigd en zou de 
Franken dus zeker met open armen 
ontvangen. 


VI 


Toen Mardos en Berno op de hoge 
stadsmuur kwamen, was daar al een 
menigte mensen en elk ogenblik nam 
het aantal toe. Het gesprek ging na- 
tuurlijk alleen over de verwachte 
vreemdelingen, maar het was duidelijk 
te bemerken, dat niet ieder hun ge- 
negen was, 

Ze hadden nog niet lang gewacht, 
toen een afdeling ruiters naderde. Ze 
vormde de voorhoede van cen groot 


Toen Mardos en Berno op de hoge stadsmuur kwamen, was daar al cen 
menigte mensen, 
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leger, dat heel in de verte kwam op- 
dagen. Men zag de vlaggen en banieren 
wapperen en de wapenrustingen en 
lanspunten schitteren in de stralen van 
de zon. 

„Ha, daar komen ze aan!” riep 
iemand uit het groepje, waarbij Mar- 
dos en Berno stonden. 

„Maar ze komen niet in de stad,” 
zei een man, die juist aangekomen was 
en een ambtenaar scheen te zijn „De 
stadhouder heeft bevel gegeven, hen 
niet binnen te laten.” 

„En waarom?” vroeg de koopman 
verwonderd, 

„Omdat hij met dat vreemd gespuis 
niets te doen wil hebben.” 

„Maar ze komen toch om ons te 
helpen.” 

„Hebben we hen misschien ge- 
roepen 2” 

„De stadhouder heeft groot gelijk,” 
zei een ander. „Wat hebben we met 
die gelukzoekers te maken ? Laat ze in 
hun eigen land blijven.” 

„Daar zijn ze!” werd er geroepen. 

Inderdaad waren de ruiters bij 
de poort gekomen, maar deze werd 
niet geopend, ook niet na herhaald 
verzoek van de aanvoerder. Het 
groepje trok dan ook weer terug, vanaf 
de muur uitgelachen en nageroepen. 

Mardos en Berno keerden naar huis 
terug. Dat zijn stadgenoten zo de 
Franken zoudenontvangen,hadMardos 
niet verwacht. Streng keurde hij hun 
gedrag af. „Maar,” voegde hij erbij, 
„misschien zullen ze er nog eens spijt 
van hebben." 

„Mag ik morgen naar het kamp 
gaan, heer ? vroeg Berno. 

„Zeker, jongen. Ik begrijp, dat je 
nieuwsgierig bent, hoe het met je 
landgenoten gesteld is” 

De volgende morgen begaf Berno 
zich naar het kamp, dat de Franken 
intussen niet ver van de stad had- 
den opgeslagen. De schildwacht, die 
bij de ingang op post stond, wees hem 
het gedeelte aan, dat door Ko 
leger werd ingenomen. Nauwelijks was 
hij daar aangekomen, of hij ontmoette 
de graaf van Leiningen. 

‘Het was moeilijk te zeggen, wie van 
beiden het meest verbaasd was. 

„Ben jij het, Berno?” zei de graaf, 

ij hem hartelijk de hand 
drukte. „Ik meende niet anders dan 
dat je al lang gesneuveld was. Waar 
kom je zo opeens vandaan? En waar 
is Manfred ?”” 

„Ik weet het niet, heer graaf Ik 
weet alleen, dat hij als slaaf verkocht 
en weggevoerd is, waarschijnlijk naar 
Damascus. Maar mtussen ben ik blij 
u ook nog levend terug te zien.” 

„Ja, Berno, ik leef gelukkig nog. 
Maar van de duizend man, waarover 
ik, toen we van Regensburg vertrok- 
ken, het bevel voerde, zijn er nauwe- 
lijks vijftig meer over. Mijn afdeling 
heeft wel het ergste geleden van alle- 
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maal. Maar laat ons in mijn tent gaan. 
Dan kunnen we rustig praten.” 

Dat geschiedde en het is te begrijpen, 
dat ze daar heel wat te bespreken 
hadden. Berno vertelde, wat er op de 
markt te lcontum gebeurd was en wat 
hij daarna zelf had meegemaakt. Lei- 
ningen verhaalde, hoe het na hun ge- 
vangenneming met het leger gegaan 
was en hoe men later met nieuwe 
moed weer vanaf Nicea was opgerukt 
— doch dat, jammer genoeg, tussen 
de beide legers de nodige eendracht 
ontbrak. Ook vertelde hij, dat men 
van de kant van de Grieken in plaats 
van hulp dikwijls tegenwerking on- 
dervonden had. 

Berno beloofde de graaf, dat hij 
zich weer bij het leger zou voegen; 
de heer Mardos zou daar zeker niets 
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op tegen hebben. Nadat hij de tent 
van Leiningen verlaten had, trof hij 
in het kamp nog enige krijgsmakkers 
aan, die hem met gejuich ontvingen en 
die ‘natuurlijk graag ook wat nieuws 
van hem wilden horen. En zo was 
het al tegen de avond, dat hij weer 
naar Mardos terugkeerde. 


De Franken kregen gebrek aan 
levensmiddelen. Ze moesten die van de 
Grieken kopen en dezen maakten van 
hun nood gebruik om hen schandelijk 
af te zetten. En daarmee nog nict 
tevreden, vervalsten ze dikwijls de 
waar; ze leverden meel, dat met ande- 
re stoffen, soms krijt, vermengd was. 
Geen wonder dan ook, dat de legers 
niet langer voor Attalia bleven liggen 
dan hoog nodig was en dat zij zo spoc- 
dig mogelijk weer opbraken. Ze 
zouden thanst over Antiochië naar 
Jeruzalem trekken. 

Voor zijn vertrek bedarkte Berno de 
koopman voor alles, wat hij voor hem 
gedaan had. 

„Het spijt me, dat je weggaat,” zei 


Mardos, „want we hebben het altijd 
best samen kunnen vinden. Maar ik 
begrijp, dat je naar je land verlangt. 
en wil je met tegenhouden. Hier is een 
beurs met geld, die schenk ik je als 
bewijs van mijn tevredenheid en 
vriendschap. Ik hoop, dat het je altijd 
goed mag gaan. Mijn beste wensen ook 
voor het leger, waarmee je optrekt.” 


Enkele weken later waren de Fran- 
ken in Jeruzalem. Dat was de stad, 
waar ze zijn moesten, het doel van 
hun tocht. Jeruzalem had dringend 
hulp nodig; die hulp kwamen ze 
brengen en samen zou men dan de 
Turken bestrijden, 

Maar zo dachten ze nict allemaal 
in Jeruzalem. Koning Boudewijn, die 
er regeerde, was nauwelijks achttien 
jaar en niet bekwaam genoeg om zijn 
rijk te besturen. Maar verbeelding had 
hij genoeg. Dachten ze daarginds in 
ropa misschien, dat ze hier de lakens 
konden uitdelen ?.... Wel ja, hij had 
hén nodig... Hij was mans genoeg 
om zichzelf te verdedigen. De 
stad was immers onneembaar sterk 
en hoe het op andere plaatsen in het 
land ging, kon hem weinig schelen. 

Een hele tijd bleef men dus werke- 
loos toezien. Wat de een voorstelde, 
keurde de ander af. Overal onver- 
schilligheid, afgunst, tweedracht. Maar 
eindelijk kregen Koenraad en Lodewijk 
het toch gedaan, dat tot een tocht te- 
gen Damascus besloten werd. Daar 
had ook Boudewijn wel zin in. Da- 
mascus was een rijke en sterke stad, 
die hij graag onder zijn bestuur wilde 
hebben. Hij verklaarde zich dan ook 
bereid de onderneming met enige 
duizenden soldaten te steunen. 

Het bericht, dat men naar Damas- 
cus zou trekken, verwekte algemene 
vreugde. Duitsers en Fransen waren 
blij, dat het dan cindelijk tot een ge- 
regelde aanval zou komen, waarm 
roem, eer en buit te behalen waren. 
En de soldaten van Boudewijn konden 
nu ook eens laten zien, dat ze wat 
mans waren. Zij rekenden op een ge- 
makkelijke overwinning. Maar toch 
was niemand zo blij als Berno. In 
Damascus was immers Manfred en die 
zou hij nu gaan bevrijden. 

Hoe hij dat zou aanleggen, was een 
zaak, waar hij voorlopig maar niet 
verder over nadacht, Het leger trok 
raar Damascus en dat was het voor- 
naamste, 
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Maar de belegering viel niet mee. De 
stad was zeer sterk en had cen flinke 
bezetting onder cen bekwaam veld- 
heer, die alle aanvallen dapper af- 
sloeg. En door haar grote omtrek was 
het onmogelijk haar geheel in te slui- 
ten, zodat ze voortdurend van nieuwe 
voorraad kon worden voorzien. 
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Waard om te weten 


DE STERKE SPIN 


Toen Antonie van Leeuwenhoek op 
een goede dag door een van zijn zelf- 
vervaardigde microscopen keek, ont- 
dekte hij dat de draad die hij uit een 
spinneweb had getrokken, ongelofe- 
ijk veel dunner was dan de baardhaar, 
die hij uit zijn cigen kin had getrokken. 
Latere „spinnenkundigen” hebben 
vastgesteld, dat een spinnedraad bijna 
tweeduizendmaal sterker is dan een 


menselijke haar van dezelfde dikte. 
Dit bracht hen op het idee, dat een 
spin een geweldig sterk dier moet zijn, 
dat — als het de afmetingen van een 
mens zou hebben — gemakkelijk een 
woonhuis op kon tillen. 

Er zijn grote spinnen die er niet voor 
terugschrikken om een gevecht te 
beginnen met een muis of een kleine 
slang, en het is gebleken dat in negen 
van de tien gevallen zo'n muis of 
slangetje het tegen de „reuzenspin” 
moet afleggen. 
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SPAGHETTI ETEN 


Lang niet in alle landen is de aard- 
appel of de patat het voornaamste 
voedsel dat bij een maaltijd wordt ge- 
nuttigd. In Indonesië bijvoorbeeld eet 
men uitsluitend rijst en in China „ba- 
mi”. Maar om dichter bij huis te blij- 
ven: in Italië geldt „spaghetti” als het 
volksvoedsel. Spaghetti is eigenlijk 
een soort vermicelli, die in ons land in 
de soep wordt gegeten. Maar spaghetti 
is veel dikker — ongeveer een halve 
centimeter — en de slierten kunnen 
een lengte hebben van meer dan een 
halve meter. 

Men heeft in Italië dan ook cen 
speciaal trucje om die lange „slinger- 
dingen” die op het bord gekronkeld 
liggen, naar binnen te werken. Het 
belangrijkste ddarbij is een sliert 
spaghetti precies op de tand van een 
vork te prikken en dan — terwijl men 
de vork loodrecht op een lepel zet — 
de sliert snel rond de vork te draaien 
en hem dan zo in de mond te steken. 
Een kunstje, dat met wat handigheid 
zeker wel te leren is. 


HET ELECTRISCHE VLIEGERTOUW 


De meeste mensen zullen zich wel 
eens hebben afgevraagd, hoe men tot 
de ontdekking gekomen is dat onweer 
— meestal samengaand met weer- 
lichten — een electrisch verschijnsel 
is. Op het ogenblik kan men onweer 
in het klein namaken door twee kope- 
ren bollen te laden met electriciteit; 
wanneer de bollen dan dicht genoeg 
bij elkaar worden gebracht, springt er 


een vonkje over. Iets dergelijks ge- 
beurt er in de lucht, als het „onweert””. 

De natuurkundige Benjamin Frank- 
lin ontdekte in 1752 de geweldige 
electrische kracht, toen hij voor zijn 
zoontje een vlieger oplict. Aan het 
einde van het vliegertouw had hij een 
huissleutel hangen. Plotseling begon 
het hevig te regenen en kort daarop 
te onweren. Een lichtflits schoot door 
de lucht en Benjamin Franklin kreeg 
een schok door zijn lichaam. De elec- 
triciteit was langs het natte vlieger- 
touw omlaaggekomen naar de ijzeren 
sleutel. 
EEN RIJKE REDER 

De grootste en rijkste reder (dit is 
een eigenaar van vrachtboten en pas- 
sagiersschepen) ter wereld is de Griek 
Aristoteles Socrates Onassis. Hij be- 
zit niet minder dan eenennegentig 
zeeschepen met een inhoud van 
1.225.000 ton en heeft bovendien ne- 
gentien walvisschepen en cen aantal 
passagiersschepen. De meeste boten 
van Onassis zijn olietankers; voort- 
durend heeft hij op verschillende plaat- 
sen van de wereld dergelijke tank- 
schepen in aanbouw, waardoor zijn 
vloot steeds groter wordt. 

Tijdens de tweede wereldoorlog 
hebben de Engelsen en de Amerikanen 


In 1880 hebben twee wielrijders de aandacht van de gehele 
wereld op zich gevestigd door hun buitengewone prestatie op 
de fiets, of zoals dat vervoermiddel toen nog heette: de hoog- 
wielen. Dat waren de beide Franse sportlui M. de Graffenried 


en M, Laumaille d'Angers. Op de zestiende Maart 1880 verlieten 


zij op hun rijwiel Parijs, reden dwars door Frankrijk en bereik- 


voor het vervoer van olie en troepen 
liefst vijfenveertig schepen van hem 
gehuurd. Sommige werden voor dit 
doel helemaal gepantserd, zodat Onas- 
sis thans de enige particuliere eigenaar 
van schepen is, die pantserboten in 
bezit heeft. 


KAAL HOOFD OP BEVEL 


Bijna vijfhonderd jaar geleden, in 
Mei 1456, organiseerde Filips van 
Bourgondië een schitterend feest, 
waaraan dertig ridders van de be- 
roemde orde van het Gulden Vlies 
zouden deelnemen. Zijn hele residentie 
was feestelijk versierd en de stoet 
edelen zou in scharlaken mantels met 
goud omzoomd, met gulden ketens 
om de hals en rijk getooide hoofd- 
deksels door de straten trekken. 

Plotseling werd graaf Filips ziek 
en moest zich op advies van zijn ge- 


eAardappelen als souvenirs 


kundige, heeft er de grote stoot 

toe gegeven, dat de aardappel 
een belangrijk volksvoedsel is ge- 
worden in de meeste landen van 
Europa. 

Omstreeks 1760 heerste er in Frank- 
rijk een ernstige hongersnood. Tijdens 
deze hongersnood schreef de Academie 
van Wetenschappen een prijsvraag 
uit over eetbare vruchten, die het 
brood zouden kunnen vervangen. 
Antoine Parmentier verwierf cen gou- 
den medaille door zijn geschrift tot 
aanmoediging van de aardappelbouw. 
De aardappel, die oorspronkelijk voor- 
namelijk in Mexico groeide, was reeds 
in de 16e eeuw door Spanjaarden en 


Aten Parmentier, een Parijse schei- 


neesheren het hoofd kaal laten scheren. 
Zijn prachtige haarbos sneuvelde on- 
der het kappersmes. Vlak voor het 
‘feest was hij echter weer beter, maar 
met zijn kale hoofd zou hij danig af- 
steken bij de andere edellieden. Daar- 
om beval hij dat ook alle andere rid- 
ders van het Gulden Vlies hun hoofd 
kaal moesten laten knippen. Ze deden 
het. En toen de op- 
/l tocht langs de weg 
trok, hebben dui- 
zenden _ toeschou- 
wers moeite moeten 
doen om hun lachen 
in te houden. Want 
de prachtige mut- 
sen van de edelen pasten niet meer 
op de „kale bollen” en zakten voort- 
durend over hun oren. Het was een 
vreemde vertoning, die het grootse 
feest een komisch tintje gaf, 


gekomen. …. 


van het 


later door de Engel 
gebracht. Doch tot cen algemene verbouw was het tot dusver nog niet 


Om Parmentier’s verdienste in dit opzicht voor het nageslacht in 
herinnering te houden, 
„Père Lachaise” te Pa 
wereldoorlog een van de drukst bezochte was. En dat niet alleen om 
het monument, maar ook 0: 
waren als een soort eerbewijs. 

Engelse en Amerikaanse toeristen, verzot als zij zijn op „souvenirs 
land dat zij bereizen, namen de aardappels geregeld mee. Aan- 
vankelijk werden er telkens opnieuw aardappels gepoot. Maar de toe- 
risten ontfermden zich even vaak over de oogst. 

Eindelijk besloten de autoriteiten, dat de knolletjes maar voorgoed 
verdwijnen moesten. Er kwamen dwergpalmen voor in de plaats. Deze 
staan er nu nóg, want palmen zijn ten eerste niet eetbaar en ten tweede 
zijn ze, zelfs als dwergpalmen, nog te groot om als aandenken door 
toeristen te worden „ingepalmd”. 

Aardappels vindt men er thans nog slechts in steen uitgehouwen, in 
" op het monument. 


an Drake uit Zuid-Amerika near Europa over- 


ceft men op zijn graf op het vermaarde kerkhof 
een monument opgericht, dat vóór de eerste 


‘de aardappels, die daar rondom geplant 
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ten zo de Alpen. Nadat zij vier dagen en vier nachten tegen 


storm en koude waren opgetornd, hadden zij de bergen over- 
wonnen en de Po-vlakte bereikt, In negen uur reden zij de 
afstand Milaan-Turijn, ongeveer honderdzestig kilometer. Op- 
nieuw trokken zij de Alpen over, gingen dwars door Zwitser- 
land en bereikten zo zonder enige moeilijkheden bun uitgangs- 


punt, Parijs, alwaar zij 21 April aankwamen, dus ruim een 
maand later. 

Zelfs heden ten dage geldt deze tocht nog als een record wat 
betreft snelheid en uithoudingsvermagen. 
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HEL DURE PAARD 


ce Turkse generaal der 

cavalerie Dino Pas- 
ja wilde een Arabisch ras- 
paard kopen. Hij was al 
lang in gesprek met een 
sjeik en eindelijk werd 
men het eens over een 
prijs van driehonderd 
Turkse ponden. 

De sjeik arriveerde op 
de afgesproken tijd met 
zijn sneeuwwitte hengst 
aan het paleis van de 
pasja. Deze probeerde ech- 
ter op de koopprijs wat 
af te dingen, maar de 
Arabier hield voet bij 
stuk. Driehonderd pon- 
den en geen pond minder. 
Dino Pasja betaalde ten- 
slotte met tegenzin en liet 
zich ontvallen, dat het bedrag veel 
te hoog was voor zo’n paard. 

De Arabier keek hem zwijgend aan 
en borg het geld zorgvuldig weg. Hij 
begaf zich naar het binnenhof, om 
naar hij zei afscheid van zijn paard 
te nemen. Hij fluisterde het dier iets 
in het oor, aaide het liefkozend over 
voorhoofd, ogen en manen, onder- 
ht de hoeven en liep kalm om het 
dier heen. 

Eensklaps, voordat iemand er erg in 


dd 


En snelde door de poort weg. 


had of het kon verhinderen, sprong 
de sjeik op de rug van het dier, dat 
hij juist verkocht had, en snelde door 
de poort weg, nagestaard door de 
verbaasde dienaren. Op dat binnenhof 
stonden echter steeds gezadelde paar- 
den gereed en enkele minuten later be- 
gonnen de soldaten van de lijfwacht 
dan ook aan een achtervolging. Bij de 
laatste huizen van de stad hadden de 
achtervolgers de sjeik bijna ingehaald, 
doch hier begon de vlakte en nu voelde 


het dier zich in zijn element, Rivieren 
en heuvels vormden voor hem geen 
beletselen. Als een pijl uit de boog 
schoot het dier voort. Reden de 
achtervolgers langzaam, dan deed 
de sjeik het ook en zó spaarde hij de 
krachten van zijn rijdier. Eerst toen 
de avond viel, haalde de sjeik alles 
uit zijn hengst en ijlde hij onder luide 
kreten voort, zó bliksemsnel, dat al 
spoedig een wolkje aan de horizon 
alleen nog maar de richting aangaf, 
waarin hij verdwenen was. … . 

De soldaten stonden in het duister. 
op twintig uur afstand van de stad, 
zonder drinkwater en zonder voedsel. 
Er zat voor hen niets anders op dan de 
terugtocht te aanvaarden en hun be- 
velhebber mee te delen, dat ruiter en 
paard hun ontglipt waren en de 
generaal zijn geld kwijt was. De man- 
nen bereikten eerst twee dagen later 
uitgeput en dorstig het paleis met als 
enige troost de overtuiging, dat het 
paard van de sjeik inderdaad een 
prachtig dier was. 


Een dag later ontwaakte Dino 
Pasja door een vrolijk gehinnik en 
stomverbaasd zag hij de sjeik op zijn 
sneeuwwitte hengst kalm het binnen- 
hof op rijden. 

„Waarde heer!’ riep de Arabier naar 
boven, „wilt u nu uw geld hebben of 
mijn paard ? 

Verheugd koos de generaal het 
laatste, in de overtuiging dat drie- 
honderd pond zeker niet te duur was. 


PROFESSOR GREN 


D: Zweedse professor Carl Gren, 
in de vorige eeuw jarenlang 
docent in wis- en natuurkunde aan 
de universiteit te Upsala en tevens 
directeur van de aldaar gevestigde 
sterrenwacht, was een befaamde ge- 
leerde. Maar hij liet zich helaas al te 
zeer op zijn geleerdheid voorstaan 
en beschouwde ieder, die de weten- 
schap niet diende, als minderwaardig. 
Hij was er blijkbaar niet van door- 
drongen, dat de maatschappij evenzeer 
gebaat is met bekwame ambachts- 
heden als met mensen, die gestu- 
deerd hebben.… 

Op een zomerdag maakte de pro- 
fessor eens een wandeling langs de 
oever van één der meren, waaraan 
Zweden zo rijk is. De zon straalde 
aan cen strakblauwe hemel. De ge- 
leerde, alreeds vrij bejaard, kreeg het 
warm en raakte vermoeid. Hij rustte 
wat uit aan de waterkant. Op de plas 
amuseerde men zich met roeien 
en zeilen. Ook de professor voelde 


NEZ 


wel iets voor een boottochtje. Na een 
poosje wist hij een botenhuis te be- 
reiken, waar hij behalve cen roeiboot 
ook een knecht huurde, wijl hij de 
roeikunst niet machtig was. Men stapte 
in en de tocht nam cen aanvang. 
cg eens, vriend,” vroeg de pro- 
fessor tijdens de vaart aan de man, die 
de riemen hanteerde, „heb je enig 
begrip van wiskunde 2” 

„Nooit van gehoord, professor” 

„Jammer, heel jammer, daardoor 
heb je een vierde van je leven ver- 
knoeid. Maar natuurkunde. Daar heb 
je toch zeker wel aan gedaan ?” 

„Nooit van mijn leven.” 

„Hm, wéér een kwart van je leven 
verknoeid. En hoe staat het met de 
sterrenkunde 2” 

Juist wilde de schipper antwoorden, dat hij ook däárvan niets af wist, 
toen het bootje kantelde. 

Kunt u zwemmen?” vroeg de schipper aan de professor. 
ee, dat kan ik niet,” riep de hevig geschrokken geleerde uit. 
Doodkalm gaf de roeier hem toen de raad: „Houd u dan maar stevig 
aan mij vast. Anders is uw leven voor vier vierden naar de maan.” 
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oeizaam zocht Lodewijk zich een 

weg door het dichtbegroeide, 
onbegaanbare bos. Het paard, waarop 
hij reed, sjokte langzaam voort. Hot 
dier was mager en moe van de lange 
reis. De jonge edelman zelf was arme- 
lijk gekleed. Zijn spieren, zijn rug, 
alles deed hem pijn. Hij was straatarm 
en had honger. 

Plotseling stootte hij zijn hoofd 
tegen iets hards. 

„Wel verdraaid, ook dat nog. Of ik 
me niet ellendig genoeg voel,” mom- 
pelde hij verschrikt. Met een .ruk 
bield hij het paard stil om te zien, wat 
voor hard, koud voorwerp bet geweest 
kon zijn, waaraan hij zijn hoofd zo 
bezeerd had. 

Aan cen uitstekende boomtak zag 
hij iets omlaaghangen. Het leek wel 
een ijzeren ketting. Maar toen hij het 
vreemde voorwerp van wat dichterbij 
bekeek, hij onder een dilde 
stof en_ vuil glinsteren. Voor- 
zichtig haalde hij de ketting van de 
tak en met zijn zakdoek veegde hij er 
overheen. Wat er toen te voorschijn 
kwam, deed hem bijna van zijn paard 
tuimelen van verbazing. Het prachtig- 
ste halssnoer, dat hij in zijn leven ge- 
zien had, hing hier zo maar eenzaam 


/ 
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Hij haalde de ketting uit zijn zak en 


geheek hem in het licht van de maan, 
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en verlaten in een bos, waar geen 
sterveling ter wereld ooit kwam. 
Het moest er al ettelijke jaren ge- 
hangen hebben, anders kon het nooit 
zo dik onder het vuil zitten. 

Hij aarzelde niet lang en stak het 
kostbare sieraad in zijn zak. Ineens 
voelde hij zich de koning te rijk. Als hij 
deze halsketting verkocht, zou hij 
schatten geld bezitten. Alle ont- 
bering en armoede van de laatste jaren 
waren voorbij! 

In de dichtstbijgelegen plaats ging 
hij naar een juwelier, die hem een 
grote som geld gaí in ruil voor de 
ketting. 

Lodewijk stak zich direct goed in 
de kleren. Hij verkocht zijn trouwe 
maar sterk ondervoede paardje en 
schafte zich een volbloed Arabische 
hengst aan. Binnen de kortst mogelijke 
tijd was hij omringd door een grote 
schare vrienden. De arme Lodewijk 
zag evenwel niet, dat deze zogenaamde 
vrienden het alleen maar op zijn 
geld gemunt hadden. 

Het duurde dan ook niet lang of al 
zijn kapitaal was schoon op. 

Zijn vrienden lieten hem in 


de 


steek. Hij moest zijn paard verkopen 


om zijn schulden te voldoen en be- 
rooider dan ooit vertrok Lodewijk 
met stille trom... 

Intussen had de juwelier, die het 
hatssnoer gekocht ‘had, niet veel 
meer geluk gel Nauwelijks had 
Lodewijk zijn winkel verlaten of hij 
vel zich vergenoegd in zijn handen. 
ynge, jonge. Wat een buiten- 
je! Die stomme edelman heeft niet 
gezien wat voor een kostbare schat 
hij voor een prikje is kwijtgeraakt. 
Dat collier is wel tien keer zo veel 
waard, als ik er voor betaald heb.” 

Hij poetste of zijn leven er van af 
hing de diamanten op, die in het 
zuiverste goud gevat waren. 


„Nu kan ik tenminste eindelijk die 
grote wijngaard kopen, waar ik al 
jaren van droom. Nooit had ik het geld 
er voor, maar nu heb ik meer dan ge- 
noeg.” Hij danste van plezier. 

Nog diezelfde avond ging hij zingend 
en neuriënd op weg naar de eigenaar 
van de grote druiventuin, even buiten 
de stad. Hij was zo vol van zijn nieuwe 
bezit, dat hij niet kon nalaten te 
zingen: 

„En nu koop ik de wijngaard, 

want mijn collier is goud waard.” 

De juwelier had echter te vroeg 
gejuicht. Hij vergat in zijn uitgelaten- 
heid, dat de buitenwegen in die tijd 
onveilig werden gemaakt door laffe 
struikrovers. 

Nog geen twee minuten nadat hij 
zijn zelfgemaakte liedje had uitge- 
galmd, lag hij stevig gebonden langs 
de we; 

Het was in een oogwenk gebeurd 
De rover, die hem had horen zingen, 
viel hem in de rug aan en onder 
allerlei dreigementen maakte hij de 
juwelier het kleinood afhandig. Zo 
snel zijn benen hem konden dragen 
maakte de dief zich uit de voeten. 

Maar toch voelde de struikrover, 
die al heel wat op zijn kerfstok had, 
zich deze keer niet erg op zijn gemak. 
Toen hij zo lang gelopen had, dat zijn 
voeten begonnen te branden, ging 
hij even rusten op een boomstronk. 
Hij haalde de ketting uit zijn zak en 
bekeek hem in het licht van de maan. 
Veel verstand had hij niet van zulke 


dure dingen, maar hij zag toch 
wel, dat dit iets heel bijzonders 
was. 


„Stel je voor, dat de politie me pakt 
als ik dat ding probeer te verkopen,” 
zei hij bij zichzelf. 

„Nee, ik geloof, dat ik beter wat 
kan wachten. Weet je wat, ik verstop 
het hier in het bos. Ik zal het hier 


begraven en kom over een paar 
maanden terug.” 

Zo gezegd, zo gedaan. Vlak bij de 
boomstronk stopte hij het schitterende 
sieraad in de grond. Hij prentte de 
schuilplaats goed in zijn geheugen en 
vervolgde opgelucht zijn w 

Maar wat zou hij beteuterd staan 
te kijken als hij na een half jaar 
terugkwam. …. 

Het was nog geen week later, toen 
een mooi meisje op dezelfde boom- 
stronk diepbedroefd zat te treuren. 
Naast haar op de grond stond een 
mandje en daarm lag cen hond, die 
pas gestorven was. Jarenlang was 
haar speelkameraad bij haar geweest 
en nu was hij ineens dood. Ze wilde 
het dier een mooie laatste rustplaats 
bezorgen en was al zoekende hier 
verzeild geraakt. 

Dit plekje leek haar wel het meest 
geschikt 

Ze nam de schop, die ze had mee- 
gebracht, en maakte cen gat in de 
grond. Maar wie beschrijft haar 
verbazing, toen zij plotseling tegen 
iets hards stootte en daar zo maar uit 
de bosgrond een prachtige ketting 
opgroef ? Voorzichtig blies ze het zand 
van de diamanten en toen de zonne- 
stralen de stenen deden schitteren en 
glanzen, was haar verdriet om het 
hondje verdwenen als sneeuw voor de 
zon. Het meisje begon te dansen en 
te zingen van blijdschap. Gauw stopte 
ze het dier in zijn graf en opgetogen 
huppelde Monica, zo heette zij, naar 
huis. 

Nu ze zo'n zeldzaam moo! sieraad 
bezat, wilde ze gaan feestvieren en 
pronken. Net zoals het met Lodewijk 
het geval s, werd ook 
Monica al gauw omringd door talloze 
vrienden en vriendinnen, Haar schoon- 
heid kwam meer dan ooit tot zijn recht 
nu Monica getooid was met de wonder- 
lijke ketting. Zij fuiíde en feestte dat 
het een lust was. Maar Monica was niet 
sterk en het duurde dan ook niet lang 
of het meisje werd ernstig zick. Ineens 
was het uit met haar vrolijk leventje. 

De dokters, die aan haar ziekbed 
kwamen, zeiden dat haar kwaal 
ongeneeslijk was. Monica trok van de 
ene specialist naar de andere. En nie- 
mand gaf haar enige hoop, De ziekte 
kostte geld, veel geld, en eindelijk was 
het zo ver, dat het meisje geen stuiver 
meer over had. Ze bracht haar kost- 
bare collier naar een woekeraar, een 
onbetrouwbare, gierige, oude rijkaard. 
Hij leende Monica een klein bedrag aan 
geld en als onderpand hield hij de 
ketting. 

Toen het meisje weg was, sloot de 
woekeraar zijn voordeur en trok zich 
terug in zijn huiskamer. 

Met zijn magere, kromme vingers 
streelde kij de fonkelende diamanten. 
Een gemene lach speeide om zijn 
smalle lippen. 


„Dat meisje kan mij het geleende 
geld nooit terugbetalen. Die ketting 
is dus van mij. Een mooi zaakje,” 
kraste hij met schrille stem. Op dat 
moment kwam Jonathan, zijn be- 
diende, binnen. Deze had de laatste 
woorden van zijn meester gehoord en 
keek met ogen vol walging naar hem. 
Tien jaar was Jonathan nu al bij zijn 
baas en in die tijd had hij al onnoeme- 
lijk veel mensen in nood zien komen 
en gaan. 

Zij brachten hun kostbaarste be- 
zittingen en in ruil daarvoor kregen 
ze wat geld, dat ze tegen schandelijk 
hoge rente moesten terugbetalen. In 
negen van de tien gevallen konden 
zij de rente niet opbrengen en zagen 
zij het onderpand nooit meer terug. 

Jonathan had de grootste afkeer 
van zijn baas. Hij zag de ketting liggen 
en begreep, wat er zo juist weer ge- 
beurd was. Hij kon het niet langer 
verkroppen. 

Woedend greep hij zijn meester 
beet en gooide hem op de grond. 

„Jou lelijke afperser! Afgchuwelijk 
wezen! Jij wordt rijk dank zij de cllen- 
de van andere mensen. En nooit gaf 
je mij mijn loon. Ik zal je leren. Ik 
neem wat me toekomt. Versta je? 
En ik kom nooit meer terug. Daar, 
zie je, daar ligt een halssnoer. Dat 
neem ilk mee. En zie maar hoe je het 
terugkrijgt. … 1” 

Jonathan griste het collier van de 
tafel, sprong door het geopende raam 
de tuin in en verdween. 

Op het gekrijs van de woekeraar 
kwamen mensen toegelopen. Uit zijn 
verwarde woorden begrepen ze, dat hij 
beroofd was. Maar aangezien niemand 
medelijden met hem had, lieten ze 
Jonathan rustig vluchten. En toen de 
politie eindelijk kwam, was de knecht 
al in geen velden of wegen meer te 
bekennen. 

Jonathan liep of zijn leven er van 
af hing. Op een veilige afstand van het 


huis van zijn meester gekomen ging 
hij even rusten aan de kant van de 
rivier. 

Terwijl hij het zonlicht in de 
diamanten liet spelen, zat hij na te 
denken over wat er zo juist gebeurd 
was, 

Mocht hij eigenlijk wel zo'n kost- 
baar sieraad meenemen, ook al had 
hij nooit zijn loon gekregen? En hoe 
was zijn baas er aan gekomen? Ten 
koste van het geluk van anderen. 
Er moest een vloek rusten op dit 
kleinood, dat in handen was geweest 
van net zo’n boosdoener als zijn baas 
ral 

Met afschuw bekeek Jonathan de 
ketting. De stenen schitterden, maar 
het kwam Jonathan voor of de koude, 
glasharde ogen van de woekeraar hem 
aanstaarden. De ketting brandde hem 
in zijn vingers. 

Nee, nooit van zijn leven zou hij de 
ketting verkopen of zelfs maar weg- 
geven. Het sieraad kon alleen maar 
ongeluk brengen... 

Jonathan stond op en liep naar de 
rivier, die woest en kolkend voorbij 
stroomde. 

Het water spatte hoog op toen hij de 
ketting er in smeet... Alleen op 
eerlijk handwerk rust zegen, en vol- 
daan vervolgde Jonathan zijn weg. 

Joke van der Zee 


Woedend greep hij zijn meester beet en gooide hem op de grond. 
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J DAT IS EEN GOED IDEE 
VAN MIJ OM HAAR 


mOOR JE DIE HET LIJKT WEL, OF ER U HEBT WIJ VERTROUWEN IK KON ER NIETS 
RARE GELUIDEN? SPOKEN IN DIE KELDER DE ZAKKEN HET HIER NIET! AAN DOEN, MENEER. 
p ZIJN. ed do, N IK BEDOEL … IK … 


WAT? ALLEMAAL BOEKEN! | 
JIJ MAG ZE HEBBEN, JAN! 


AL DIE ZWARE 


Babbelties 


over 
het heelal 


EEN KIJKJE OP DE ZON! 


Ais tijdens een zonsverduistering 
de maan tussen de aarde en de zon 
schuift en zo het zonlicht tegenhoudt, 
blijft er eigenlijk niets anders aan 
de hemel staan dan een donkere 
(maan)schijf met daaromheen de prach- 
tige stralenkrans van de daarachter 
verstopte zon. Met onze moderne 
telescopen, die reusachtige verre- 
kijkers, kunnen de sterrekundigen bij 
die gelegenheid heel wat bijzondere 
dingen zien. 

Ze ontdekten reusachtige golven 
vuur, ware steekvlammen, die vanuit 
de oppervlakte van de zon, vlak 
achter de rand van de maan dus, in de 
ruimte werden geslingerd. „Protube- 
ransen” noemden ze die vurige tongen. 
Met een snelheid van tweehonderd tot 
vijfhonderd kilometer per seconde wen- 
telen ze zich om het zonnelichaam, 
af en toe oplaaiend tot de ongelofelijke 
hoogte van 831.000 kilometer. Stel je 
eens voor: een vlam, twee keer zo 
lang als de afstand tussen de aarde 
en de maan! Ook de breedte van die 
tongen heeft men kunnen meten. De 
grootste was wel die, welke men eens 
in Rio de Janeiro fotografeerde, en 
die meer op een vooruitschietende golf 
van vuur dan op cen tong leek. Hij 
had een doorsnee van 400.000 kilo- 
meter, dat is tien maal de omtrek van 
de aardbol! En je moet daarbij be- 
denken, dat die reuzenvlammen heus 
geen zeldzaamheid zijn. Een bekend 
stronoom, Secchi, telde er in één 
jaar niet minder dan 2767! 

Maar nog andere natuurverschrik- 
kingen teisteren de oppervlakte van de 
zon. Door een dônker gemaakt glas 


heeft men herhaaldelijk donkere vlek- 
ken in de zon ontdekt; het leek wel, 
of de zon door zijn eigen brandende 
hitte zomersproeten had gekregen! 
Lange tijd tastte men volkomen in het 
duister over hun oorzaak. Maar tegen- 
woordig weten de geleerden, dat zij 
niets anders zijn dan afschuwelijke 
wervelstormen van ongekende grootte 
en hevigheid! Zij slingeren zich door 
de buitenste lagen van de zon en 
maken daar enorme trechters in, 


gapende muilen vol vuur en ver- 
schrikking, die wel zeven aard- 
bollen tegelijk kunnen opslokken. 


Kun je je enigszins voorstellen, wat 
voor “een reusachtige kuilen dat 
moeten zijn ? 

Als we een vliegtuig konden bouwen 
dat bestand was tegen de enorme 
hitte van de zon, en we zouden daar- 
mee cen tochtje naar de onmiddellijke 
nabijheid van die reuzenvuurbol 
maken, dan kregen we een schouwspel 
te zien van zo'n tegelijk brute en 
adembenemende schoonheid, dat geen 
enkele vuurgloed, geen enkele ont- 
plofting van een atoombom ermee te 
vergelijken was. Onder ons strekte 
zich dan een onafzienbare, kolkende 
massa uit, ziedend van de ene einde- 
loos verre horizon naar de andere, als 
een enorme, vurige, verzengende rijste- 
brij met lichte, dansende korrels op 
een iets minder lichte ‘ondergrond. 
Die lichte korrels waren dan reus- 
achtige wolken, elk ongeveer zo groot 
als ons werelddeel Europa. daar- 
tussen verspreid lagen die af- 
schuwelijke kraters, duizenden kilo- 
meters diep en onafzienbaar wijd, 


met een Kring van torenhoog op- 
laaiende fakkels langs de scherp ge- 
kartelde randen: de zonnevlekken. 
Van tijd tot tijd, ongeveer vier keer 
per dag, zouden we een reusachtige 
protuberans zien langstrekken, een 
vlammende streep te midden van een 
hel van vuur... 

Maar wat betekenen ze in de praktijk 
voor ons, die protuberansen en die 
zonnevlekken? Wat de eerste be- 
treft: niets! Ze zijn wel ontzettend 
groot, maar hun massa is gering en ze 
zijn vecl ijler dan de luchtlaag, die 
onze aarde omgeeft. Je zou er door- 
heen kunnen lopen zonder je te bran- 
den! 

En de zonnevlekken? Die kunnen 
nog weleens lastig zijn. Ze storen de 
radio-omroep en verschillende weer- 
kundigen beweren zelfs, dat het 
weer op aarde er sterk door beïnvloed 
kan worden, Maar zo erg als men 
vroeger weleens dacht, namelijk dat 
die donkere vlekken in het zonne- 
lichaam zelfs hongersnood, mislukte 
oogsten en overstromingen ten gevolge 
zouden hebben, is het beslist niet! 
Dat doet wel een beetje denken aan het 
bijgeloof over de rampen, die de ver- 
schijning van een komeet heette aan te 
kondigen! Al moeten wij er echter 
aan toevoegen, dat men nog heel 
weinig, om niet te zeggen niets, weet, 
van de invloed welke die enorme ver- 
schijnselen in het heelal op het aardse 
leven hebben. 

Zeker is dat de natuur geen flauwe 
grapjes maakt en dat alles een taak 
en een bedeeling heeft. 


1 Dollie Dimpel en Tommie de soldaat zijn 

op Batty een riĳtoertje gaan maken en zien 

dan Jumbo zitten. „Wat scheelt er aan, 

Jumbo?” vraagt Tommie. „Je ziet er niet erg 

gelukkig uit" „Ik heb niets te doen!” klaagt 
Jumbo. 


2. Tommie en Dollie rijden verder en komen 

langs de boerderij van cowboy Tex. „Hallo, 

Tex!" roept Dollie. „Wat zit je daar te peine 

zen?” „Mijn tuinslang werkt niet” zegt Tex. 

„Ea ik moet de ruiten van mijn broeikas 
wassen!” 


ez: 4 


3. „Misschien kunnen wij je helpen!” meent 
Tommie, terwijl hij van Batty's rug afspeingt. 
Tex laat hem de slang zien. „Kijk,” zegt hij, 
wer zitten zoveel gaten in, dat het water er 
aan het andere eind nauwelijks uitkomt” 


4. „Dan moeten we de gaten dichtmaken,” 

zegt Tommie. „Heb je geen plakband?” Tex 

gaat zijn huis in en haalt een col plakband. 

Alle gaten worden nu met plakband dichte 

gemaakt. „Je zult eens zien, hoe prachtig het 
nou gaat!” 


6. Weldra is Dollie teruggekeerd met Jumbo. 
„Wat is hier aan de hand?” vraagt Jumbo. 
Tommie en Tex vertellen nu van de versleten 
tuinslang. „Daar weet ik wel wat op!” zegt 
Jumbo. „Breng mij maar wat water!” 
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7. Tommie en Tex halen nu een hele grote 

tobbe met water. Jumbo zuigt het water in 

zijn slurf op en spuit het nu uit alle macht 

over de ruiten van de broeikas, waarna Tex 

er met de ragebol overheen gaat. „Gaat dat 
uiet prachtig?” vraagt Dollie. 


5. Doch nauwelijks heeft Tex de kraan open 
gezet of het water spuit uit talrijke nieuwe 
gaten. „Het geeft niets,” zucht Tex. „De slang 
is vergaan” „Wacht ik heb een idee," zegt 
Dollie. Zij springt op Batty en rijdt in galop 


8. De ruiten van de broeikas zijn weldra zo 
schoon als zilver. Dollie heeft inmiddels cen 
potje thee gezet in Tex’ huis en weldra krijgen 
ze allemaal een lekker stuk taart en een kaekje- 
„Wat ben ik blij, dat ik heb mogen werken!“ 
poept Jumbo uit 


XXXII 


KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: Vlaanderen is bezet door de 
Franse koning Philippe, die op aanstoken van zijn boosaardige vrouw, de koningin van 
Navarra, zelfs de Leeuw van Vlaanderen in een valstrik lokt en gevangen laat nemen. 
Het verzet der Vlamingen geschiedt onder bevel van de deken der wevers, De Goninck, 
die met behulp van de onstuimige Jan Breydel van het slagersgilde de Vlaamse geest 
erin houdt. De dochter van de oude Guido van Vlaanderen is in gevangenschap ge- 
storven en diens zoon Robrecht, bijgenaamd de Vlaamse Leeuw, vertoeft eveneens in 
gevangenschap. Zijn dochter Machteld wordt door het verraad van de Vlaming 
Braekels ontvoerd, doch door de mannen van De Coninck weer bevrijd. Uit wraak 
gaan de Fransen in Brugge huizen vernielen en plunderen en willen zij De Coninck en 
Jan Breydel ter dood brengen. Dezen bereiden echter in het Witbosch een opstand voor. 
Men zal de stad Brugge aan de handen van de vijand ontrukken en de verrader Van 
Gistel zijn gerechte straf geven, Op bevel van De Coninck moet echter de heer Mor- 
tenay, een edele Fransman, gespaard worden en kans krijgen weg te gaan. De Coninck 
zelf gaat hem waarschuwen. Als de strijd in de stad ten einde loopt, wordt het huis 
van Mortenay belegerd om Franse vluchtelingen, onder wie de verrader Van Gistel, 
uitgeleverd te krijgen. Zij weten te ontkomen, Brugge wordt bevrijd en Machteld komt 
naar huis terug, De heer van Chatillon en de verrader Van Gistel komen op hun 
vlucht in Kortrijk aan. De koningin van Navarra is later razend als zij de nederlaag 
in Brugge verneemt, Zij beraamt een veldtocht van een groot Frans leger onder bevel 
van Robrecht van Artois. Diederik de Vos keert terug en schaart zich onder degenen 
die de Franse bezetting uit het kasteel te Kortrijk willen verdrijven. Ook Machteld en 
de andere jonkvrouwen worden in draagstoelen naar die stad gebracht. Dan ontdekt 
graaf Guido dat zich onder de belegeraars een verrader moet bevinden. Door een list 
weet Pieter de Coninck hem te ontdekken en gevangen te nemen. 
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huisbewaarder de anderen voor naar 
het hok, waar gewoonlijk de gevange- 
nen in ketens werden geklonken. 
Het was een kleine, duistere ruimte 
met een stenen bank. 
Vijf minuten later lag Aart van de 
Bakker zodanig geketend, dat hij 


ullie hebben gemakkelijk praten,” 
J zei de huisbewaarder. „We heb- 

ben hier geen ruimte meer. Je 
moet hem maar ergens anders brengen. 
Bovendien, ilk zou je feestelijk danken 
om met die wildeman opgescheept te 
zitten. Als hij loskomt, is hij in staat 


mijn hele familie uit te moorden” 
„Je moet hem de kans niet geven 
om los te komen, vriend. En nu alsje- 
blieft geen praatjes meer. Wijs ons de 
plaats, waar we hem kunnen brengen. 
We maken hem met kettingen vast 
aan de muur. Dan krijgt hij meteen 
de tijd om een beetje te kalmeren.” 
Onwillig en mopperend ging de 


voor niemand meer gevaarlijk kon 
worden. 

Hij ging als een wild beest te keer. 
Hij brulde tot het schuim hem op de 
mond kwam. Hij stampte met de 
voeten op de grond. 

De huisbewaarder vermaande hem. 

„Vriend, ik zou mij maar een beetje 
kalmer houden. Ik heb er meer gekend, 


HET WELBEKENDE VERHAAL 
VAN HENDRIK CONSCIENCE: 
DE LEEUW VAN VLAANDEREN 
VRIJ BEWERKT DOOR F. MEYER 


die zo te keer gingen. Weet je wat er 
straks gebeurt, als je zo voortgaat 
met stampen? Dan snijden de ringen 
van de boeien door je enkels heen. 
En dat is geen prettig gevoel. Dát ver- 
zeker ik je. …” 

De vermaning baatte niet. 

Aart van de Bakker bleef razen, 
terwijl de anderen zich verwijderden. 
Hij bleef alleen in het donker. 


Er was ongeveer een uur verstreken, 
toen er opnieuw aan de kelderdeur 
van het raadhuis werd geklopt. 

De huisbewaarder Gerard lag juist 
op een oor, dodelijk vermoeid, met het 
vaste voornemen om, als hij even de 
kans kreeg, een groot gat in de dag 
te slapen. 

Net toen hij ingedommeld was, 
schudde zijn vrouw hem wakker. 

„Hoor je dat?” vroeg ze verschrikt, 
Zij zat rechtop in bed naast hem. 

Gerard lag diep onder de dekens. 
Hij bromde: „Laat mij slapen.” 

Zij schudde hem heen en weer. 

„Luister dan toch! Daar is het 
weer.” Inderdaad kdonk het geram- 
mel van kettingen. 

Met een ruk kwam nu ook de 
huisbewaarder overeind. Het begon 
in zijn brein te dagen. „Wel alle 
jantjes nog an toe.………! Mijn 
arrestant |’ 

Twee benen vlogen tegelijk uit bed, 
en daar Gerard in het duister niet 
onmiddellijk een jas kon vinden, 
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wierp hij een deken om de schouders. 

„Schiet op,” drong zijn vrouw aan. 
„Anders is hij er vandoor!” 

Gerard stond een beetje dwaas in 
het rond te draaien. „Er vandoor? 
Dat kan niet! We hebben hem aan de 
muur vastgeklonken. Waar is mijn 
degen? Mijn degen.” 

Zijn vrouw was inmiddels ook opge- 
staan en duwde hem iets in de handen. 

„Hier, pak aan, man” 

„Dat is mijn degen niet. Dat is de 
pock. 

„Ga dan toch” riep de vrouw 
wanhopig. „Hij is al weg! Hoor dan 
toch,” 

Er klonk luid rumoer aan de voor- 
deur van de onderverdiepi 

„Daar heb je het al. Hij is al weg!” 

Bom, Er klonk een harde bons, 
maar nu in de slaapkamer van de 
huisbewaarder. 

„Wat is dat. Wat doe je ?”’ gilde zijn 
vrouw. 

„Ik ben tegen de muur gelopen.” 

„Net iets voor jou,” stelde zijn 
vrouw vast, maar de huisbewaarder 
hoorde het niet meer, want hij had nu 
in het donker de deuropening ge- 
vonden en holde, in zijn deken gehuld 
en met de pook in de hand, de gang in. 

Weer klonk er een dof gebons aan de 
voordeur. 

Gerard stond een ogenblik st 

Het was aan de buitenkant. Er 
stond iemand tegen de deur te bonzen. 
Iemand die binnengelaten wilde 
worden. 

Het was dus niet de arrestant, die 
op de vlucht 

„Ja, ja, ik kom al! Hou je gemak,” 
bulderde hij. „Wat moet dat? Is dat 
werk, een mens midden in de nacht 
uit zijn bed te halen ?” 

„Doe open. . 1” 

„Dank je wel. Ik ben niet gek. 
Jullie zijn dronken!" 

De huisbewaarder verkeerde name- 
lijk in de veronderstelling, dat er 
dronken mannen voor de deur van het 
raadhuis stonden. 

„Ga maar gauw naar huis, 


» ried hij 


hun aan, „om je roes uit te slapen!” 
„Doe open, idioot,” commandeerde 
nu weer een stem. „Hier is heer 


Arnold van Oudenaarde. En ik ben 
Pieter de Coninck. Doe onmiddellijk 
open!” 

Ook zonder deze mededeling had 
de huisbewaarder zijn vergissing wel 
opgemerkt, want hij had een klein 
luikje voor het tralievenster in de 
deur geopend en het gelaat van 
beide mannen gezien, dat door het 
fakkellicht, dat een hunner droeg, 
werd beschenen. 

Mopperend schoof hij de grendels 
van de deur. 

Die hoge heren hadden altijd iets 
bijzonders. Net of de dagen tegen- 
woordig toch al niet vermoeiend ge- 


noeg waren, Konden ze hem niet 
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rustig laten slapen? Hij opende de 
deur. 

De heer van Oudenaarde barstte 

in lachen uit. Hij lachte, dat het 
onder de gewelven dreunde. 
‚Wel jandorie, huisbewaarder, wat 
zie jij er fraai uit! Ben je voor spook 
aan het spelen? En die pook? Wat 
moet dat... 2” 

De huisbewaarder voelde, dat hij 
een erg raar figuur sloeg. 

„Het spijt mij, heren,” zei hij be- 
schaamd... „Maar het was donker. 
En ik dacht, ziet u, dat de arrestant 
er vandoor ging.” 

„Zo? De arrestant? Je hebt hem 
toch hoop ik goed aan de ketting 
gelegd 2” 

„Jawel, heren.” 

„Dan is het goed. We wilden graag 
eens een woordje met dat heerschap 
spreken. Daar zijn we namelijk juist 
voor gekomen.” 

„Wilt u mij maar volgen, heren ?” 

De huisbewaarder ging voorop door 
de lange, gewelfde gang. Pieter de 
Coninck, die de fakkel droeg, volgde. 
De heer van Oudenaarde kwam het 
laatst. 

„Het zal mij benieuwen,” zei de 
oude Gerard, „of u een woord uit die 
kerel krijgt. Het is een woeste! En ik 
zou maar een beetje uit zijn buurt 
blijven. Als hij zijn handen en voeten 
niet gebruiken kan, begint hij mis- 
schien te bijten.” 


„Tsa,” lachte de heer van Ouden- 
aarde, „maak je maar niet ongerust, 
vriend. Ik ben gewend met honden 


om te gaan, Bovendien, dat mannetje 
blaft mij te veel en je kent het spreek 
woord: blaffende honden. 

Hier viel de huisbewaarder hem in 
de rede. 

„Zeg dat maar zachtjes, edele 
heer. Ze zeggen wel: „blaffende 
Londen bijten niet” Maar dat klopt 
niet. Ik ben verleden jaar door een 
blaffende hond lelijk in mijn kuiten 


gebeten.” 
„Ach, man.…. je kletst,” zei heer 
Arnold. „Je maakt mij niet wijs, 


dat hij blaïte op het ogenblik, dat hij 
je vasthad. En verder geen praatjes, 
alsjeblieft. Het is nu niet de tijd om 
naar jouw avonturen te luisteren. Ik 
stel meer belang in die van Aart van 
de Bakker. … » Hoor ik hem daar niet 
brommen. 2” 

„Ja, heer, dat is hem,” stelde de 
huisbewaarder vast. Inderdaad klonk 
er een dof gegrom en rammelde de 
ketting. 

„Hier zijn we er.” 

De huisbewaarder haalde een kolos- 
sale sleutel van een plankje in de 
gang en stak deze in het slot. Even 
later ging de deur open. 

Het was werkelijk een schrik- 
wekkend gezicht, zoals de woedende 
spion daar knarsetandend op de vloer 
lag. Het schuim stond op zijn mond 


en zijn ogen waren met bloed door- 
lopen. 

De heer van Oudenaarde, in een 
poging om grappig te zijn en wellicht 
ook om zichzelf op zijn gemak te 
stellen, zei: „Zo, vriend spion, we 
komen eens met je babbelen.” 

Een brede grijns van twee rijen 
witte tanden was het enige antwoord. 
Aart van de Bakker zag er werkelijk 
uit of hij in staat was de twee mannen 
te verslinden, 

„Ben je van plan op onze vragen 
antwoord te geven?” vroeg Pieter. 

Nu kwam er zelfs geen grijns. Geen 
enkel teken zelfs, dat de man bereid 
zou zijn tot spreken, 

„Je weet zeker wel,” hernam Pieter 
de Coninck, „dat je niet meer onder 
de levenden zou zijn, als ik mijn 
mannen daarstraks niet had weer- 
houden 2” 

Geen antwoord. 

De heer van Oudenaarde merkte op: 
„Hij heeft zijn tongetje. verloren.” 

„Zo, zo. Nou, dan zal ik zijn 
tongetje wel weer terugvinden. Niet 
waar, Aart? Ik weet een middeltje 
om iedere spion zijn tongetje terug te 
geven. Spionnen en verraders zijn 
eigenaardige mensen. Zij hebben ge- 
woonlijk een bijzondere reden om te 
spionneren en te verraden. Zij doen 
het niet uit vaderlandsliefde of uit 
haat. Hun enige drijfveer is: eigen- 
belang. Schaamteloos eigenbelang. De 
een doet het om het geld, Een ander 
om een baantje. Een derde om bij de 
vijand in de pas te komen, in de 
hoop later de vruchten ervan te pluk: 
ken. Niet waar, Aart?” 

De gevangene knikte. 

„Zie je wel,” zei Pieter. „En hij is 
bovendien nog schaamteloos ook. 
Dat is ook al een typische karakter- 
trek, die men bij alle verraders kan 
vinden. Schaamteloos zijn ze. Trou- 
wens, anders zouden zij de vijand hun 
diensten niet durven aanbieden. Want, 
nietwaar, je hebt niet het minste 
schaamtegevoel meer, als je bij de 
vijand binnenstapt en zegt: ‘Edele 
heer. Ik ben hier gekomen om mijn 
eigen mensen, mijn vrienden, mijn 
verwanten, mijn eigen kinderen, mijn 
eigen ouders te verraden.” 

Pieter maakte zich opeens heel erg 
kwaad, Het was of hij zelf door een 
gevoel van schaamte werd gegrepen, 
nu hij met een verrader in onder- 
handeling trad. 

„Welaan,” riep hij uit. 
juist geraden 2” 

De verrader zag hem aan. 

„Heel juist, mijnheer,” 

Het kwam er uit zonder blikken of 
blozen. 

„Het is heel juist, zoals u het zegt. 
Ik ber schaamteloos. Ik heb er genoeg 
van altijd als een klein mannetje, als 
een bakkertje te levén. Ik wil in een 
groot huis wonen. In Parijs. Een paleis 


„Heb ík 


„Ben je voor spook 


wilik hebben. En paarden! Ik wil op de 
valkenjacht gaan, net als de grote 
heren!” 

Al pratende wond de man zich op 
en sloeg zich met de vuist op de blote 
borst, zodat de ketting aan zijn 
polsen rammelde. 

Heer Arnold lachte. 

„Je wilt zeggen: dat héb je gewild. 
Daar zal nu wel niet veel meer van 
komen. Ik denk, dat je, als we 
weten, wat wij weten willen, nog maar 
een heel klein stukje grond nodig 
hebt. Je graf! Je begrijpt mij 2” 

Pieter wierp een snelle blik naar 
heer Arnold. Deze dreigde alles te 
bederven. Hijzelf, Pieter, was van 
plan de man het leven te schenken, 
Dit zou de enige manier zijn om het 
geheim van de verrader te achter 
halen. Als hij echter met de dood 


aan het spelen?” 


werd bedreigd, zou hij in alle talen 
blijven zwijgen. 

„Heer Arnold,” zei Pieter, „deze 
man zal blijven leven. Als hij mij 
althans vertelt, wat ik weten wil. 
We zullen hem tijdelijk in bewaring 
houden en vrijlaten, zodra hij geen 
kwaad meer kan doen. Deze prijs zal 
hij ongetwijfeld voor zijn mededelingen 
bedingen. Niet waar, Aart van de 
Bakker ? 

De verrader keek Pieter onder- 
zoekend aan. Was het aanbod ge- 
meend? En stelden Pieter en heer 
Arnold zoveel prijs op hetgeen hij 
wist? Waarom zou hij er dan geen 
profijt van trekken ? 

„Goed, heer,” zei de verrader. 
„U schenkt mij de vrijheid en het 
leven. , benevens tienduizend duka- 
ten.’ 


Stom verwonderd zag Pieter de 
man in het gelaat. 

Zo’n grote brutaliteit had hij niet 
verwacht. 

Hij ontstak in woede. 

„Tienduizend zweepslagen kun je 
krijgen! Begrepen?” 

„Tienduizend dukaten, mijnheer,” 
hield de schurk vol. 

Pieter keek heer Arnold eens aan. 
Hij kreeg er lust in de kerel meteen 
voorgoed uit de wereld te helpen. 
Hij beheerste zich echter. 

Pieter richtte zich tot de huisbe- 
waarder, „Heb je een stok of een 
zweep bij de hand?” 

„In het koetshuis kan ik er wel 
een vinden.” 

„Mooi. Maal die dan maar. Dan 
zullen we onze vriend Aart op zijn 
tienduizend dukaten vast éen voor- 
schot geven” 

Nu zag de bandiet in dat hij te ver 
gegaan was. 

„Neen, neen!” riep hij uit. „Niet 
nodig. Als ik het leven en de vrijheid 
krijg, zal ik zo wel spreken.… .! Het 
leven en de vrijheid is genoeg.… | 
En een klein handgeldje. Niet meer 
dan duizend dukaten! Kijk eens naar 
mijn kleren, mijnheer. ……! 

„Geen duit” zei Pieter bars. 

De gevangene maakte een hulpe- 
loos gebaar, alsof hij zeggen wilde: 
‚Nu ja, vooruit dan maar. Als jullie 
niet willen 

„En nu voor de dag ermee,” zei 
Pieter. „Wij willen weten, hoe je erin 
geslaagd bent met de vijand in contact 
te komen. 

De gevangene had zich blijkbaar 
voorgenomen zijn ondervragers nog 
‘een klein poosje te treiteren. 

„Dat is voor ú een vraag, mijnheer, 
en voor mij een weet.” 

Heer Arnold stoof op. 

„Sta ons niet voor de gek te hou- 
den.” Tegelijk gaf hij de kerel een 
klinkende oorveeg. „En denk erom,” 
beloofde hij, „voor een volgende 
oorveeg zal ik eerst een ijzeren hand- 
schoen aantrekken. Je bent dus 
gewaarschuwd!” 

De klap was raak geweest en de 
wang op zijn schouder houdend zei 
hij: 

„Er bestaat een onderaardse gang, 
die naar het kasteel voert.” 

Pieter en heer Arnold wisselden 
een blik. 

Een onderaardse gang? Een gang 
waar de Kortrijkenaren niets van 
afwisten ? Honderd vragen rezen tege- 
lijk bij Pieter op. Hoe kon er een gang 
bestaan, terwijl geen mens in de stad 
het wist? En waarom hadden de 
Fransen geen poging gedaan om door 
deze gang aan de omsingeling te ont- 
komen ? 

Aart van de Bakker hief de handen 
naar Pieter de Coninck op. 

„Geef de huisbewaarder bevel de 
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boeien aan mijn polsen los te maken,” 
zei hij. „Mijn voêten mogen vast- 
geklonken blijven. Als dat gebeurd 
is, zal ik alles vertellen.” 


XXXVII 


In de nacht, waarin Pieter de Co- 
ninck en heer Arnold door list een 
verrader ontmaskerden, gebeurden er, 
tegelijkertijd, nog andere dingen. 

Ook ginder, langs de wallen van het 
kasteel, waar de Fransen zich ver- 
schansten, sloop een donkere schaduw. 
Geluidloos gleed de schim voorbij, 
telkens neerhurkend tussen de strui- 
ken of zich verbergend langs de walle- 
kant. Het water van de gracht was 
vuil en verspreidde onaangename 
geuren. 

Slechts een enkel ogenblik was de 
man duidelijk zichtbaar. Hij droeg 
een monnikspij. 

Aha, heer Diederik de Vos was 
weer op het oorlogspad! Zijn vossen- 
natuur verloochende zich niet. Hij 
was niet tevreden, als hij niet kon 
spieden en sluipen. 

Aanvankelijk was het zijn plan 
geweest in de nacht terug te keren 
naar Rijssel om te trachten, als monnik 
verkleed de heer van Artois diens 
krijgsplannen te ontfutselen. 

Hij had echter gehoord van het 
verraad. 

Dat was een kolfje naar zijn hand! 
Hij vond het heerlijk als hij speurders- 
werk had te verrichten. Zonder een 
woord tegen de anderen te zeggen 
begon hij de zaak op zijn eentje te 
onderzoeken. 

Er moest — dit stond alreeds voor 
hem vast — een verbindingsweg 
liggen tussen het kasteel en de stad. 
Dat was logisch geredeneerd. Hoe 
zouden anders verraders met de 
Fransen in contact kunnen komen? 

Boven de grond was nergens een 
verbindingsweg te vinden. Die moest 
dus ergens onder de grond iiggen. 
Ook dat was logisch. 

Diederik tikte zich tegen het voor- 
hoofd ‘als hij nadacht. En hij mo 
pelde tegen zichzelf: „Hersens, mij 
heer. Altijd je hersens gebruiken. De 
anderen kunnen wel vechten. Maar 
/hersens hebben ze niet, behalve die 
ene. Die wever. De Comnck. Maar 
de anderen zijn net dolle stieren. Ze 
rennen er maar op los! En maar 
vechten, en maar hakken, jongens … …! 
Neen, neen, Diederik...” (hij sprak 
nog altijd tegen zichzelf), „jij bent 
geen os. Eerst je hersens en dan pas 
je armen gebruiken.” 

Plons. ….! 

Daar duikelde iets in de plomp. 
Diederik luisterde even. Een kik- 
ker....! Het geluid had hem even 
aan het schrikken gemaakt en hij 
stond een ogenblik met de hand op 
de borst geklemd. 

„Gelukkig maar, dat ik geen zwak 
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hart heb,” bromde hij. „Stel je voor, 
dat je je dood zou schrikken door een 
kikker... Dat is geen helden- 
dood..….! Allesbehalve, zelfs!” 

Plons. Wéér een kikker. 

Maar neen, dat kon geen kikker 
zijn, want na de plons klonken ergens 
vlakbij doffe stappen 

„Wel verdraaid. 

Diederik hield de adem in en spitste 
de oren. . Wel alle duivels! Hoorde 
hij daar niet praten ? 

Het was een zacht stemgefluister. 
Er werd Frans gesproken. 

Diederik dacht: Wel heb ik van 
mijn leven! Dáár zit het lek... Er 
moet hier ergens in de buurt een gang 
zijn. Maar wáár..….? Wacht eens 
even.……! Plat op de buik sloop hij 
naderbij. Nu oppassen, dat geen takje 
kraakte. Een enkel kiezelsteentje 
zou genoeg zijn om zijn aanwezigheid 


te verraden. Nóg een beetje 
dichterbij. 
Ze moesten daar ergens vlak 


achter het bosje zitten. Ja, warempel! 
Het wáren Fransen, Een van hen 
sprak, maar de kerel had zo’n diepe, 
zware grafstem, dat je hem onmoge- 
lijk kon verstaan... Toch was dat 
blijkbaar de baas. Aan zijn toon kon 
je horen, dat hij de bevelen gaf en dat 
de anderen \misterden. De anderen? 
Ja: hoeveel zouden het er zijn ? 

Diederik kon nog altijd niets onder- 
scheiden. Hij voelde zich rillerig, want 
de bodem was drassig en het vocht 
begon al door zijn kleren heen te 
dringen. Op die manier heb ik morgen 
pijn in mijn buik, dacht hij. Uiterst 
voorzichtig waagde hij het overeind 
te krabbelen. Au! Dat was een doorn- 
struik. Nu niet piepen, jongens... 
Koest houden! Op de knieën schar- 
relde hij nog wat dichterbij en pro- 
beerde zijn hoofd door het bosje heen 
te steken. Dat prikte óók al. Wel 
verdraaid. ….! 

Ha, nu begon er een ander te praten. 
Die had een piepstem. Die was duide- 
lijk te verstaan. De man met de don- 
kere stem had verzocht de gegeven 
opdracht te herhalen, De piepstem 
begon: 

„Rechts om de kerk, de blauwe 
tent. Er zijn er twee. De kleinste van 
de twee moeten wij halen.” 

„Juist, zei de grafstem, nu iets 
duidelijker. „Pas op: alléén de kleinste 
van de twee! Maar als de andere 
spektakel maakt, kun je die ook wel 
meebrengen. Die gooien we wel in de 
gracht. Afgesproken 2” 

„Afgesproken, heer.…. 

Diederik legde de vinger tegen 
het puntje van zijn neus. 

Waar hadden die kerels het over? 
Het leek wel of het over poesen ging. 
De klemste van de twee meebrengen…. 
En anders zouden ze de grootste wel 
in de gracht gooien? Wat had dat 
te beduiden.,...? Maar ze hadden 


het ook over een blauwe tent gehad, 
Het was duidelijk, dat de kerels het 
voornemen hadden iemand te ont- 
voeren. 

Maar wie? 

En langs welke weg. ? 

Een seconde dacht Diederik er over 
alarm te slaan en de insluipers te 
ontmaskeren. Maar dan? Dan wist 
hij immers nóg niets. Dan wist hij niet, 
wie er ontvoerd moest worden. Hij 
wist evenmin, waar de gang lag, die 
naar het kasteel voerde. Neen, dat 
loste hij op een andere manier op. 
De insluipers gewoon hun gang laten 
gaan! Kijken, wat er gebeurde! En 
hen niet overvallen. voordat zij met 
hun buit in de onderaardse gang ver- 
dwenen. 

Daar kraakten takjes. Een teken, 
dat de insluipers waren opgestaan 
en zich in de aangewezen richting 
begaven. 

Eerst naar de kerk. 

Nu kwam het moeilijkste voor 
Diederik: de kerels te achtervolgen 
zonder zelf gezien te worden. Wel 
verdikkie, het waren er maar liefst 
zesl Op wie zouden ze het gemunt 
hebben? Op graaf Guido... ? Nou, 
dan kwamen zij van een koude kermis 
thuis, want diens tent werd uitstekend. 
bewaakt. Pieter de Commncek mis- 
schien? Jan Breydel? Of misschien 
was het om de heer van Gulik te doen ? 
Dan konden ze een groot losgeld 
vragen, want die zat aardig in de 
duiten... Of hier stond het 
hart van Diederik een seconde stil... ! 
Als het eens om Machteld ging? Of 
om vrouwe Maria... ? Och, neen. … . 
de tenten waarin de vrouwen de 
laatste dagen huisden, stonden onder 
sterke bewaking. 

Maar een blauwe tent... ! 

Machteld wóónde in een blauwe tent, 
vlak bij de kerk, …. 

En ze woonde daar met haar help- 
ster en goede vriendin, jonkvrouwe 
van Renesse... 

Hadden de ellendelingen het mis- 
schien op háár gemunt... ? Zij zou 
de kleine zijn en jonkvrouwe Renesse 
de andere, die zij in de gracht zouden 
werpen. ….! 

Het hart bonsde Diederik in de keel, 
terwijl hij achter de zes kerels aan- 
sloop. Gelukkig hadden zij hem niet 
in de gaten. Ze hadden zelf al hun 
aandacht nodig om ongezien door de 
straten te komen. Zij liepen alle zes 
op de tenen met de degen in de vuist. 

A1... daar bleef er eentje staan! 
Hij keek om en waarschuwde de 
anderen. 

Ook die stonden stil, 

Diederik snakte naar adem. Zouden 
ze hem opgemerkt hebben ? 

Neen. Ze liepen weer door. Een 
ogenblik later leek het erop of de 
ridder het spoor van de imdringers 
kwijt geraakt was. Hij zag ze nergens 


meer. De afstand was te groot om 
hen te onderscheiden. Hij kon niet 
zien of ze een zijweg hadden in- 
geslagen. 

Wel verdraaid, dacht Diederik bij 
zichzelf. Die bomen! 

Het waren vooral de lindebomen, 
die het uitzicht belemmerden. Deze 
wierpen zware schaduwen en ook de 
stammen stonden in de weg. Er zat 
niets anders op dan wat harder te 
lopen en te trachten dichterbij te 
komen. Ondanks de gevaren, die er 
dan dreigden. 

Op de tenen wipte Diederik voor- 
waarts. Zo hard hij maar kon. Het 
viel niet mee, want hij droeg sandalen 
aan zijn blote voeten, en al was hij 
op zijn talrijke reizen naar Frankrijk, 
heen en terug, aan die dracht wel 
gewend geraakt, het kostte hem toch 
de grootste moeite geruisloos op de 
tenen te tippelen. 

Daar had je het al! Eén van de 
sandalen slofte uit. En tegelijkertijd 
hoorde hij gefluister vlakbij. Nu moest 
hij de onverlaten bijna ingehaald 
hebben. Of was hij ze misschien al 
voorbij ? 

„Hei... wat moet dat daar?” 

Die stem klonk vlak bij zijn oor. 

Hij was erbij! 

Lieve hemel, daar zag hij, dat de 
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zes kerels hem omringd hadden. Geen 
ontkomen was meer mogelijk. 

„Wel alle mensen, het is een mon- 
nik,” zei er een. „Wat moeten we 
met hem beginnen?” 

Ze spraken gebroken Vlaams, klaar- 
blijkelijk om te verbergen, dat zij 
Fransen waren. 

„Och, niets,” vond er een. „Een 
monnik. Daar hebben we niets mee te 
maken.” 

„Hij heeft óók een tong,” zei een 
ander. 

s hij die roert snijden we hem 


af 

Ze lachten. 

Diederik vouwde zijn handen. „Lie- 
ve heren,” zei hij, „ik ben maar een 
arme bedelmonnik. Ik ben bij een 
zieke op bezoek geweest en nu op weg 
naar huis. U zult mij toch rustig laten 
vertrekken 2” 

De mannen keken elkaar aan. 

„Nu ja, waarom niet,” zei de een. 

„Omdat ik die kerel niet vertrouw,” 
merkte een ander op. „Die monnik 
zat mij te dicht op de hielen. Ik kreeg 
de indruk, dat hij ons bespiedde.… …” 

„Maar heren, hoe komt u er bij. 
Waarom zou ik u bespieden ?” bromde 
de monnik in zijn baard. „Ik ben een 
man des vredes en ik bemoei mij niet 
met oorlogszaken. Ik zal u heus niet 
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beletten de Fransen uit het kasteel te 
verjagen.” 

Door deze laatste opmerking waren 
de Franse insluipers gerustgesteld. 
De monnik scheen overtuigd, dat hij 
te doen had met Vlamingen! Des 
te beter. 

„Allee,” zei een van de mannen, 
die blijkbaar het meest te vertellen 
had. „Ruk in! Maar zorg, dat we je 
niet meer ontmoeten!” 

„Het komt in orde, heren,” zei 
Diederik. Hij keerde zich om en deed 
of hij heenging. Zodra hij echter de 
indruk had ver genoeg van de zes 
kerels verwijderd te zijn, zocht hij 
snel een schuilplaats achter een dikke 
boomstam. 

Nu werd het oppassen! Na een 
tweede ontmoeting zouden de kerels 
hem niet meer vertouwen. In de verte 
zag hij hen bewegen. Ja hoor, ze 
liepen weer door. Diederik wipte van 
de ene boom naar de andere. Kalmpjes 
aan nu. Hij kon niets meer wagen. 
Hij had zozeer de aandacht op de 
mannen gericht, dat hij niet oplett 
waar hij liep. Met het gevolg dat hij 
op een gegeven ogenblik misstapte en 
in een kuil terecht kwam! 

Gelukkig had hij bij zijn val geen 
geluid gemaakt. 

WORDT VERVOLGD 
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Diederik hield de adem in en sprtste de oren. 


No 7 - 29 


Aan de vier zij- 
den van dit vier- 
kant staan door el- 
kaar allemaal let- 
ters, die samen een 
spreekwoord vor- 
men, dat uit 29 let- 
ters bestaat. Om nu 
te vinden welk 
spreekwoord het is, 
moet je de lijntjes 
volgen, die in het 
vierkant kriskras 
door elkaar staan. 
Maar je moet na- 
tuurlijk weten waar 
je beginnen moet. 
En dat is bij de 
letter E in het mid- 
den bovenaan. Je 
neemt het lijntje, 
waar het pijltje bij 
staat, en dan volg 
je het tot je de 
tweede letter te 
pakken hebt. Van- 
daar ga je langs de lijn naar de derde 
letter en zo verder tot je alle letters 
gehad hebt. Je komt dan weer uit bij 
de eerste letter, die dus tegelijk de 
laatste letter van het spreekwoord is, 


OPLOSSINGEN 
VAN DE PUZZLES 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Stuurradpuzzle 
1. PUNT, 2, ERWT, 3. LINT, 
4. INKT, 5. KAST, 6. ACHT, 
7. AMBT, 8. NIET. 
De eerste letters vormen het 
woord PELIKAAN 


Vergelijkinaspuzzle 


NIJLPAARD =— ZOOGDIER 


AN-puzzle 
AN 
TA 
Ss L 
TR 

Raadsel 


Door er appelmoes van te maken 


‚Ne 7» 30 


TOEVOEGPUZZLE 
BAL URK 
VEL WE 

HEI BOT 
BEN PEN 
VEN TER 
VET LEK 
ARM L IJK 
WIE OOK 
BOE WAS 
VER REN 


Hier zie je twee rijen woordjes staan. 
Nu moet je proberen, steeds twee 
woordjes aan elkaar te lijmen en dat 
doe je door tussen het woord dat links 
staat en het woord dat rechts staat 
één letter te plaatsen. Het aardige is, 
dat er dan een heel ander groot woord 
te voorschijn komt. Het is niet zo 


moeilijk, als het lijkt, want je kunt 
steeds maar één letter gebruiken. 
Daarom moet je alle letters maar op 
het rijtje af proberen, net zo lang tot 
je denkt: ja, dat is een goed woord. 
Als je klaar bent en de letters, die je 
hebt ingevuld, van boven naar beneden 
leest, zie je de naam van een beroemde 
Franse schrijver, van wie je vast ook 
weleens een boek gelezen zult hebben. 


RAADSEL 


Als ik niets voor mij heb 
Ben ik een stekelig dier, 
Maar zet voor mij een r 

Dan sta ik op papier. 

Met z als eerste letter 

Zit ik op een envelop 

En ook wel in een album, 
Want men spaart mij op. 
Begin ik met een k, 

*t Is droef om dat te weten, 
Dan word ik met een bal 
Steeds weer omvergesmeten. 


Wie ben ik? 
KOP-EN-STAARTPUZZLE 

1 KLINK Van elk woord hak je 

2 IVOOR de kop (dus de eerste 

3 KRENT letter) af. Je houdt dan 

4 RONDE vier letters over en daar- 

5 STAAR van moet je weer een 


goed woord maken door 
er een letter achter te zetten. De be- 
tekenis van de woorden, die je vinden 
moet, is als volgt: 


1 Tegenovergestelde van rechts 

2 Vis 

3 Opbrengst van een spaarbankboekje 
4 Beneden 

5 Banket 


Als je het goed gedaan hebt, von 
men de laatste letters van boven naar 
beneden de naam van een voedzaam 
middageten. 


EEN-LETTERPUZZLE 


Als je van de acht woorden, die door deze tekeningetjes voorgesteld 
worden, steeds de eerste letter neemt, krijg je een woord, dat iets heel 
nietigs betekent. 


BOEL IN HUIS, 


== 


MIJN HANDEN 
VRIEZEN BIJNA AF. 
EN 
£ 


EVEN DOOR 
6 ZETTEN, SJORS! HET 
IS NU ZO GEBEURD | 


N/. ZIEZOT NU KAN IEDEREE 
TENMINSTE MET GOED ord 


NU MOET JE NOG WAT 
ZOUT STROOIEN TEGEN DE) 
GLADDIGHEID. IK ZAL HET 

EVEN HALEN. 


0, KIJK NOU EENS! 
EEN SNEEUWVERSCHUIVING. 
MIJN SCHONE PAD] 


Ey EIN 
Dl CS SS 
Ee ST Ei 


KEURIG, S. 

HAAL NU NOG EVEN 
DIE SNEEUWRUIMER BINNEN, 
ANDERS VALLEN DE 
MENSEN ER OVER, 


DAGENLANG TREKKEN RIWAN EN VIRGAN DOOR DE WILDERNIS VAN MARS. OP EEN MIDDAG VINDEN ZE 
IN DE RICHTING DIE DE KOMPASNAALD AANWIJST. EINDELIJK ENKELE 
SLECHTS OP DEZE WIJZE KUNNEN ZE OLAF NOORD EN DIAL TERUGVINDEN. CYLINDERS WAAROP HET 
DUIZENDEN GEVAREN BEDREIGEN HEN, MAAR TELKENS WEER WETEN ZE TEKEN DER JAR-RIRI'S IS 
ER AAN TE ONTKOME! z GESCHILDERD. DIT GEEFT 
Ati : DE MANNEN NIEUWE MOED! 
kj HET EINDDOEL KAN NU NIE 
VER MEER ZIJN. 


Üs 


EN Blind 
ZNIVAN DES: °- 
AAR-RIRIS 


PR 


DE VRIENDEN NEMEN EEN VAN DE KOKERS MEE, WEER GAAN ER DAGEN VOORBIJ, OOK UIT DE LUCHT DREIGT GEVAAR, HOEWEL ZE DIT 
WANT ZE HERINNEREN ZICH DE OPDRACHT VAN DE| [DE MANNEN TREKKEN OVER EEN GEVAARLIJKE SOMS AAN ZICHZELF TE WIJTEN HEBBEN, 
JAR-RIRI'S. ER MOET EEN CYLINDER IN HET VLAKTE, WAAR ZICH KOLOSSALE PRAEHISTORISCHE) [ALS ZE ZICH HONGERIG TE GOED DOEN AAN ENKELE 
LICHTREIS-RUIMTESCHIP GEBRACHT WORDEN, MONSTERS BEVINDEN... GROTE EIEREN, WORDEN ZE AANGEVALLEN DOOR 
WOEDENDE REUZENVOGELS, PTERANODON GENAAMD. 


GELUKKIG SLAGEN DE MANNEN ER IN DE VOGELS TE VERJAGEN, 

NIET LANG DAARNA BEREIKEN ZE DE VOET VAN EEN BERGKETEN, DIE OMSLOTEN 
WORDT DOOR EEN DICHT OERWOUD. VREEMDE LANGE SLINGERPLANTEN VERSPERREN 
HET PAD. DE KOMPASNAALD WIJST ECHTER RECHT VOORUIT, 

DUS LOPEN RIWAN EN VIRGAN OP HET BOS TOE, ONBEWUST VAN HET FEIT 


